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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahonda fan, ta’lim,
igtisodiyot, texnologiya kabi jabhalarda sodir bo‘layotgan globallashuv hamda
integratsiya soha mutaxassislarini tayyorlashda kasbiy etika va mahorat bilan
birga xorijiy tildagi kommunikativ kompetensiya darajasini muntazam
rivojlantirish zaruratini vujudga keltirmoqda. Shu sababli AQSH, Fransiya,
Yaponiya, Janubiy Koreya kabi rivojlangan davlatlar ta’lim tizimida bir necha
tillarni o‘rgatishga alohida e’tibor qaratiladi. Ta’kidlash joizki, Yevropa
Kengashiga a’zo mamlakatlar fuqarolari kamida to‘rt tilni bilishi lozimligi hagida
mezon belgilanishi ilgari surilmogda. Bir qator mamlakatlar tajribasida
talabalarning kommunikativ kompetensiyalarini rivojlantirishga yo‘naltirilgan til
ta’limi texnologiyalarini takomillashtirish, xorijiy tilni turli ijtimoiy-madaniy
kontekstlarda muloqot tili sifatida o‘qitish, bu borada mustaqil ta’limni tashkil
etishning turli faol va interfaol shakllarini amaliyotga tatbiq etish belgilab
berilgan.

Dunyo ta’lim muassasalarida hozirgi kunda tizimli ta’limga otish jarayoni
kuzatilmoqda. Jumladan, kreditlarni to‘plash va o‘tkazishning Yevropa kredit-
modul tizimi (ECTS) keng joriy gilinayotgan tizimlarning biri bo‘lib, u yangi
o‘quv dasturlarni ishlab chiqish va o‘quv jarayonini samarali tashkil qilishda
muayyan o’zgarishlarni talab qiladi. Xorijiy tillar bo‘yicha kommunikativ
kompetentlikni rivojlantirishda ushbu kredit-modul tizimida mustaqil ta’limdan
samarali foydalanishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Yevropa va AQSH
universitetlarida anchadan buyon chet tilidagi kommunikativ kompetensiya
bitiruvchilarga qo‘yilgan asosiy mezonlardan biri sifatida garaladi. Bu o‘z
navbatida CEFR tamoyillari hamda o‘quv yuklamasi hajmining 60-70 foizi
mustaqil ta’limga qaratilgan Yevropa ECTS kredit tizimiga asoslanish orqgali
amalga oshiriladi. Ta’lim jarayonida mutaxassislik fanlarini chet tili bilan
integratsiyalash orqali bo‘lajak soha mutaxassislariga o‘z kommunikativ
ko‘nikmalarini takomillashtirish imkoniyatiga alohida e’tibor qaratiladi.

O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimini modernizatsiya qilishga qaratilgan keng
ko‘lamli islohotlar amalga oshirilmoqda. “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim
tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasi”da belgilangan vazifalarga
muvofiq, kredit-modul tizimini joriy etish, shuningdek, jahon mehnat bozori
talablariga muvofig zamonaviy raqobatbardosh, mustaqil fikrlaydigan, bir necha
xorijiy tillarni biladigan kadrlar tayyorlash gayd etilgan. Zero, Sh.M.Mirziyoyev
ta’kidlaganidek: “Biz raqobatbardosh davlat bo‘lishni magsad qilib qo‘yganmiz.
Bundan buyon har bir bitiruvchi kamida ikkita xorijiy tilni mukammal bilishi
shart™. Ko‘rinadiki, globallashuv davri soha mutaxassislarini tayyorlashda
xorijiy tillarni mukammal bilish muhimligi yuzasidan turli mezonlarning sodir
bo‘lishi zaruriy ehtiyojga aylandi.

! Mirziyoyev Sh.M. Xorijiy tillarni o‘gitish tizimini yanada takomillashtirish chora-tadbirlariga bag‘ishlangan
videoselektor yig‘ilishidagi nutqi. 2021-yil, 6-may // Gazeta.uz. URL: https://www.gazeta.uz/ru/2021/05/06/foreign-

language/
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O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-
son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi farmoni; 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-
son “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda
amalga oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta’minlash
bo‘yicha qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi
PQ-5117-son “O‘zbekiston Respublikasida xorijiy tillarni  o‘rganishni
ommalashtirish faoliyatini sifat jihatidan yangi bosgichga olib chiqgish chora-
tadbirlari  to‘g‘risida”gi  qarorlari, Vazirlar Mahkamasining 2020-yil
31-dekabrdagi “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim jarayonini tashkil etish bilan
bog‘liq tizimni takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi VMQ-824-son
qarori va shu qaror bilan tasdiglangan “Oliy ta’lim muassasalarida o‘quv
jarayoniga kredit-modul tizimini joriy etish tartibi to‘g‘risida Nizom”, Oliy va
o‘rta maxsus ta’lim vazirining 2021-yil 15-yanvardagi “Oliy ta’lim
muassasalarida o‘quv jarayoniga kredit-modul tizimini joriy etishning tashkiliy
masalalariga taalluqgli hujjatlar namunalarini tasdigqlash to‘g‘risida*gi 30-son
buyrug‘i hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadgigoti muayyan
darajada xizmat qgiladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining

ustuvor yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va
texnologiyalari rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik
davlatni  ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy
rivojlantirishda, innovatsion g‘oyalar tuzilishini shakllantirish va ularni amalga
oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.
Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Mamlakatimizda xorijiy tillarni
o‘qitish va o‘rgatish masalalari J.Jalolov, L.Axmedova, M.Axmedova,
T.Sattorov, Y.Lagay, D.Mamirbayeva, A.Tajiyeva, Dj.Kurbanbaev, B.Arziyeva,
Z.Sarsenbayeva kabi mutaxassis olimlar tadqiqotlarida atroflicha o‘rganilgan.
Mazkur jarayonda kommunikativ kompetensiyalar va uning komponentlarini
rivojlantirish ~ muammolari  yuzasidan  M.Mirzayeva, @ M.G‘ulomova,
Dj.Kurbanbaev, N.Babaniyazova, X.Nuritdinova, N.Dauletiyarova, F.Sattorova,
B.Sapayevalar tadgigotlari muhim ahamiyat kasb etadi. Mazkur tadgigotlarda
“kompetensiya”, “kompetentlik”, “kommunikativ kompetensiya”, kasbiy va
pedagogik kompetentlik, xorijiy tillarni o‘qitishda kompetensiyaviy va
kommunikativ yondashuvlar masalalari hamda ilmiy-metodik asoslari keng
tahlil gilingan. V.O‘rinov, A.Tureniyazova, Sh.Allamuratov kabi olimlar ta’lim
jarayoniga kredit-modul tizimini joriy etish masalalarini o‘rgangan bo‘lsa,
G.Nazarqulova, A.Ashurov, D.Sarimsakova, I.Utayeva, Sh.Ismatova kabilarning
tadgiqotlari xorijiy tillarni o‘qitish va mustaqil ta’limni tashkil etishda
kommunikativ kompetensiyalarni rivojlantirish masalalariga bag‘ishlanadi.

MDH va boshga xorijiy davlatlarda kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirish darajasi va shakllantirish usullari yuzasidan S.Chichilanova,
A.Andriyenko, Y.Roginko, Y.Passov, G.Krasnoshekova, B.Karabayev; tillarni
o‘qitish metodikasining dolzarb muammolar hamda unda kompetensiya va
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kompetentlik masalalari 1.Bim, N.Galskova, N.Gez, |.Zimnyaya, A.Xutorskoy,
Y.Passov, Y.Polat; ta’lim va ilmiy-tadgigot muassasalarida pedagogik
yondashuv, til kompetensiyasini rivojlantirishning nazariy jihatlari esa
N.Chomsky, M.Lewis, G.Rickheit, H.Strohner, S.Savignon, J.Richards,
C.Bhooma kabi olimlar tadgigotlarida nazariy jihatdan o‘rganilgan va muayyan
natijalarga erishilgan.

Birog kuzatishlardan aniq bo‘ldiki, hozirga qadar O‘zbekiston oliy ta’lim
muassasalari bo‘yicha kredit-modul tizimida mustaqil ishlar doirasida texnik
yo‘nalish talabalarining chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirish metodikasini va uni takomillashtirishga garatilgan maxsus tadgiqot
amalga oshirilmagan. Bu esa bizning tadgiqot mavzuimiz dolzarbligi, mazkur
muammo Yyuzasidan ilmiy-nazariy va metodik jihatdan umumlashtirilgan
tahlillar, ishlab chigilishi lozim bo‘lgan taklif va tavsiyalarga echtiyoj
mavjudligini ko‘rsatadi.

Dissertatsiya tadqgiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘liqligi. Dissertatsiya
ishi Nukus davlat pedagogika instituti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq
“Innovatsion  texnologiyalar asosida chet tilini  o‘qitish  usullarini
takomillashtirish” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadqgiqgotning magqgsadi kredit-modul tizimida texnik oliy ta’lim
muassasalari talabalarining mustaqil ta’lim faoliyatini tashkil etishda chet tili
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini takomillashtirish
yuzasidan metodik tavsiyalar ishlab chigishdan iborat.

Tadgigotning vazifalari:

oliy ta’lim muassasalari talabalarining chet tili kommunikativ
kompetensiyasini shakllantirishning ilmiy-metodik asoslarini xalgaro tajribalar
asosida tahlil gilish;

ingliz tilini o‘qitishda nutq faoliyati turlarining to‘liq rivojlanmaganligi
sabablari hamda uning asosiy omillarini aniglash;

chet tili kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishda kredit-modul
tizimining o‘rni va imkomiyatlirini aniglash va mustaqil ishlarni tashkil
etishning samarali interfaol metodlarini belgilash;

oliy ta’lim muassasalarida mustaqil ishlarni tashkil etish orqali talabalarda
ingliz tilida kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishning modelini
takomillashtirish yuzasidan metodik tavsiyalar ishlab chiqish.

Tadqgigotning obyekti sifatida texnik oliy ta’lim muassasalarida kredit-
modul tizimida mustaqil ishlarni tashkil gilish orqgali talabalarning chet tili
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish jarayoni tanlangan. Unda 355
nafar birinchi kurs respondent-talabalar jalb etilgan.

Tadqgiqot predmetini oliy ta’lim muassasalarida kredit-modul tizimida
talabalar mustaqil ta’lim jarayonini tashkil etish orgali chet tili kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishning shakl, metod va vositalari tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadgiqgotda nazariy va empirik, pedagogik kuzatuv,
pedagogik tajriba (tayyorgarlik-nazariy, ta’kidlovchi, shakllantiruvchi va
umumlashtiruvchi  bosqichlar), so‘rovnoma, shuningdek, Pirsonning %2
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mezoniga asoslangan statistik gayta ishlash, migdoriy va sifatli tahlil usullaridan
foydalanilgan.

Tadqgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

texnika OTMlari talabalarining chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasi
tushunchasining mazmun-mohiyati kredit-modul ta’lim tizimi sharoitida
mustagqil ta’lim faoliyati doirasida ilmiy-nazariy jihatdan aniglashtirilgan, bunda
kompetensiyaning tarkibiy komponentlari sifatida lisoniy kompetensiya va
nutqiy kompetensiyaning integratsiyalashuvi, shuningdek, kasbiy-texnik
yo‘nalishdagi ta’lim mazmunining kontekstual talablari (kasbiy vaziyatlar,
terminologik minimum, kommunikativ vazifalar) asosida takomillashtirilgan;

chet tili kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat giluvchi
pedagogik shart-sharoitlar majmui hamda uning tavsifiy xususiyatlari ilmiy
jihatdan asoslangan va aniglashtirilgan, shuningdek, kredit-modul tizimi
sharoitida mustaqil ta’lim faoliyatini samarali tashkil etishga yo‘naltirilgan
shakl, metod va vositalar (rolli o‘yinlar, keys-stadi, simulyatsiyalar, loyiha
metodi, kommunikativ topshiriglar, Google Classroom) tizimlashtirilib
aniglashtirilgan;

texnika OTMlari talabalarining mustaqil ta’lim jarayonini tashkil etish
sharoitida chet tili kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishni magsad,
mazmun va natija bloklari asosida amalga oshirishga yo‘naltirilgan,
reproduktiv, reproduktiv-amaliy hamda ijodiy bosqgichlarni gamrab oluvchi
modelni takomillashtirish bo‘yicha metodik tavsiyalar ishlab chigilgan;

texnika OTMlarining real ta’lim amaliyoti sharoitida takomillashtirilgan
metodikaning samaradorligi empirik tadgigot natijalari asosida tasdiglangan:
tajriba guruhlari talabalarida chet tilidagi kommunikativ kompetensiyaning
shakllanganlik darajasi bo‘yicha ijobiy o‘sish dinamikasi gayd etilgan.

Tadgiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

texnika oliy ta’lim muassasalari kredit-modul tizimida mustaqil ishlarni
bajarish foaliyati jarayonida talabalarning chet tili bo‘yicha kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish modeli takomillashtirilgan;

xorijiy til moduli bo‘yicha mustaqil ishlarni bajarishda foydalaniladigan
mashqlar majmuasi ishlab chigilgan;

mustaqil ta’lim jarayonida turli mini loyiha ishlari, turli tadbirlar va
tanlovlar, shuningdek, Google Classroom o‘quv platformasida mavjud o‘quv
resurslarini kommunikativ  kompetensiyani  rivojlantirishga  yo‘naltirish
yuzasidan taklif va tavsiyalar berilgan;

axborot-kommunikatsiya texnologiyalari yo‘nalishi talabalari uchun
“English for IT” va “English for IT-2” o‘quv-uslubiy qo‘llanmalari yaratilgan.

Tadqgiqot natijalarining ishonchliligi qo‘llanilgan yondashuvlar va
metodik  yechimlarning ilmiy asoslanganligi, kredit-modul tizimida
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish masalalari bo‘yicha mahalliy va
xorijily olimlarning ishlariga tayanilganligi, ishonchli ilmiy va me’yoriy
manbalardan foydalanilganligi, tanlangan usullarning qo‘yilgan vazifalarga
mosligi, shuningdek, tajriba ma’lumotlarining reprezentativligi  bilan
ta’minlanadi. Takomillashtirilgan metodikaning samaradorligi matematik
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statistika metodlari yordamida O‘zbekistonning uchta oliy ta’lim muassasasida
o‘tkazilgan pedagogik tajriba-sinov natijalari bilan tasdiglangan.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot
natijalarining ilmiy ahamiyati texnika oliy ta’lim muassasalari sharoitida
“kompetensiya”, “kommunikativ kompetensiya”, “chet tilida kommunikativ
kompetensiya” tushunchalari mazmuni aniqlashtirilganligi, ingliz tilini o‘qitish
metodikasi yuzasidan mavjud nazariy yondashuvlarni to‘ldirishi bilan
izohlanadi.

Tadgigotning amaliy ahamiyati shundaki, mustaqil ishlarini kredit-modul
tizimi talablariga muvofiq tashkil etishda talabalarning chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirish yuzasidan yaratilgan o‘quv
qo‘llanmaning amaliyotga joriy etilgan, shuningdek, tadgigot materiallaridan
ingliz tilidan darsliklar, turli o‘quv dasturlari va boshqa o‘quv adabiyotlarini
takomillashtirishda foydalanish mumkin.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Talabalarning kredit-modul
tizimida mustaqgil ishlarni bajarish doirasida chet tilida kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish metodikasini takimollashtirish bo‘yicha olingan
ilmiy natijalar asosida:

texnika OTMlari talabalarining chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasi
tushunchasining mazmun-mohiyati kredit-modul ta’lim tizimi sharoitida
mustaqil ta’lim faoliyati doirasida ilmiy-nazariy jihatdan aniglashtirilgan, bunda
kompetensiyaning tarkibiy komponentlari sifatida lisoniy kompetensiyasi va
nutqiy kompetensiyaning integratsiyalashuvi, shuningdek, kasbiy-texnik
yo‘nalishdagi ta’lim mazmunining Kkontekstual talablari (kasbiy vaziyatlar,
terminologik minimum, kommunikativ vazifalar) asosida aniqlashtirishga doir
taklif va tavsiyalardan “Self-study tasks for developing foreign language
communicative competence: A guide for the 1st-year students” nomli o‘quv
qo‘llanma mazmuniga singdirilgan (Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar
vazirligining 2025-yil 9-iyuldagi 258-son buyrug‘i asosida berilgan 5462240
ragamli guvohnoma). Natijada, OTM talabalarining kredit-modul tizimida
mustaqil ish doirasida chet tilida kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga xizmat gilgan;

chet tili kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat giluvchi
pedagogik shart-sharoitlar majmui hamda uning tavsifiy xususiyatlari ilmiy
jihatdan asoslangan va aniglashtirilgan, shuningdek, kredit-modul tizimi
sharoitida mustaqil ta’lim faoliyatini samarali tashkil etishga yo‘naltirilgan
shakl, metod va vositalar (rolli o‘yinlar, keys-stadi, simulyatsiyalar, loyiha
metodi, kommunikativ topshiriglar, Google Classroom) tizimlashtirilib
aniqlashtirish bo‘yicha berilgan takliflardan FZ-2016-0908165532 ragamli
“Qoraqalpoq tilining yangi alfaviti va imlo qoidalariga muvofiq ona tili va
adabiyotini rivojlantirish metodikasi” mavzusidagi amaliy loyihani bajarishda
foydalanilgan (T.N.Qori Niyoziy nomidagi O°zbekiston pedagogika fanlari
ilmiy tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filialining 2025-yil 5-sentyabrdagi
353-son ma’lumotnomasi). Natijada, ingliz tilini o‘qitishda nutq faoliyati turlari
to‘liq rivojlanmaganligi sabablarini aniqlashga imkoniyat yaratilgan;



texnika OTMlari talabalarining mustaqil ta’lim jarayonini tashkil etish
sharoitida chet tili kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishni magsad,
mazmun va natija bloklari asosida amalga oshirishga yo‘naltirilgan,
reproduktiv, reproduktiv-amaliy hamda ijodiy bosqichlarni gamrab oluvchi
modelni takomillashtirishga oid tavsiyalar “Self-study tasks for developing
foreign language communicative competence: A guide for the 1st-year students”
nomli o‘quv qo‘llanma mazmuniga singdirilgan (Oliy ta’lim, fan va
innovatsiyalar vazirligining 2025-yil 9-iyuldagi 258-son buyrug‘iga asosan
berilgan 5462240 ragamli  guvohnoma).  Natijada, = kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirishga doir mustaqil ishlarda interfaol metodlardan
foydalanishga erishilgan;

texnika OTMlarining real ta’lim amaliyoti sharoitida takomillashtirilgan
metodikaning samaradorligi empirik tadgigot natijalari asosida tasdiglangan:
tajriba guruhlari talabalarida chet tilidagi kommunikativ kompetensiyaning
shakllanganlik darajasi bo‘yicha ijobiy o‘sish dinamikasiga oid takliflardan
FZ-2016-0908165532 raqamli “Qoraqalpoq tilining yangi alfaviti va imlo
qoidalariga muvofig ona tili va adabiyotini rivojlantirish metodikasi”
mavzusidagi amaliy loyihani bajarishda foydalanilgan (T.N.Qori Niyoziy
nomidagi  O‘zbekiston pedagogika fanlari ilmiy tadqiqot instituti
Qoraqalpog‘iston filialining 2025-yil 5-sentyabrdagi 353-son ma’lumotnomasi).
Natijada, texnika OTMlarida talabalarning chet tilidagi kommunikativ
kompetensiyasini  rivojlantirishning modelini  mustaqil ishlar doirasida
takomillashtirish va uning mohiyatini ochib berishga sharoit yaratilgan.

Tadgigot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadgiqot natijalari 6 ta
xalgaro va 2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida muhokamadan
o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Tadqiqot mavzusi bo‘yicha
jami 19 ta ilmiy ish, jumladan, 1 ta o‘quv qo‘llanma O‘zbekiston Respublikasi
Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy
natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 10 ta magola chop
etilgan. Shundan 6 tasi respublika va 4 tasi xorijiy jurnallarda chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya ishi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan va ilovalardan iborat.
Dissertatsiyaning hajmi 141 betni tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati
asoslangan, muammoning o‘rganilganlik darajasi bayon etilgan, tadqiqotning
magsadi va vazifalari, shuningdek, obyekti va predmeti aniglangan,
tadgigotning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga
mosligi  ko‘rsatilgan hamda tadqiqotning ilmiy yangiligi, natijalarning
ishonchliligi, nazariy va amaliy ahamiyati, natijalarning amaliyotga joriy
etilishi, e’lon qilinganligi, ishning tuzilishi borasidagi ma’lumotlar kiritilgan.
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Dissertatsiyaning  “Talabalarning chet tilidagi kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishning ilmiy-metodik asoslari” deb nomlangan
birinchi  bobida  “kommunikatsiya”, “kompetensiya”, “kompetentlik”,
“kommunikativ kompetensiya”, ‘“chet tilida kommunikativ kompetensiya”
tushunchalariga nazariy va metodik tahlillar asosida ilmiy munosobat bildiriladi.
Mazkur bobda qo‘yilgan muammo yuzasidan mavjud adabiyotlarda xorijiy
tildagi kommunikativ kompetensiyani shakllantirish masalalarining amaldagi
holati tahlil qilindi. Shuningdek, texnika oliy ta’lim muassasalari talabalari
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish metodikasi tavsiflab berildi.
Talabalarning mustagil ishlarni bajarish jarayonida ingliz tilidagi kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishga doir yondashuvlar va tamoyillarga alohida
e’tibor garatilgan.

Ta’kidlash lozimki, kommunikativ kompetensiya har bir bitiruvchi
egallashi zarur bo‘lgan asosiy kompetensiyalardan biridir. Shu ma’noda,
kompetensiya, kommunikativ kompetensiya, ularning tarkibiy gismlari hamda
shakllantirish usullari masalalari har doim soha mutaxassislari diggat markazida
bo‘lib kelmogda. Ayni muammoni o‘rganish va zarur ilmiy-metodik tavsiyalar
ishlab chigishda N.Chomsky, D.Hymes, M.Canale, M.Swain,
A.V.Xutorskoy, I.A.Zimnyaya, N.I Gez, I.L.Bim, S.A.Chichilanova kabi xorij
olimlarining tadqiqotlari alohida e’tirofga loyiq. Kompetentlik, kasbiy
kompetensiya, xorijiy tillarni o‘qitishda o‘ziga xos yondashuv hamda
kommunikativ ~ kompetensiyani shakllantirish masalalari J.Jalolov,
N.A.Muslimov, F.E.Sattorova, A.T.lIrisqulov, N.T.Ko‘chimova, D.R.Po‘latova,
M.N.Mirzayeva kabi o‘zbek olimlari va A.Tajieva, D.Mamirbaeva,
Dj.Kurbanbaev, N.Babaniyazova, N.Dauletiyarova kabi qoragalpoq olimlari
tadgiqotlarida atroflicha tahlil gilingan holda turli xil metodlar, taklif va
tavsiyalar beriladi.

Har bir sohaning o°z spesifikasi bo‘lgani kabi texnika ixtisosligidagi oliy
ta’lim muassasalari talabalarining kasbiy tayyorgarligiga ham muayyan talablar
qo‘yilgan. Nazariy manbalar tahlili shuni ko‘rsatadiki, chet tilida kommunikativ
kompetensiya — bu o‘sha tilda muloqot qilish qobiliyati bo‘lib, shu tildagi
nutqiy munosabatlarni tushunish, ko‘nikmalar hamda ijtimoiy-madaniy
bilimlarga o‘zlashtirganlikni o‘z ichiga oladi. Shuningdek, muloqotning turli
sohalar, jumladan, kasbiy yo‘naltirilgan vaziyatlarda chet tilidan samarali
foydalanishini ta’minlaydi. Ayni shu masalalardan kelib chigqan holda xorijiy
til konpetensiyasi masalasi aniq soha yoki yo‘nalishlar kesimida o‘rganish
alohida ahamiyat kasb ectadi. Xususan, Y.A.Bushmanova o‘z tadqiqotida
bo‘lajak axborot texnologiyalari mutaxassisining xorijiy til kommunikativ
kompetensiyasi, ya’ni muloqotga kirishish qobiliyati hamda unga tayyorligini
ta’minlash borasida ilmiy-metodik tavsiyalar beriladi. Darhagigat mutaxassis
olim ta’kidlagan kompetensiyalar kompyuter texnologiyalari sohasida kasbiy
mulogqot hamda professional mutaxassislar hamjamiyatida  samarali
kommunikatsiyani ta’minlashga xizmat qiladi.

Biz, texnika oliy ta’lim muassasalari talabalarining Xxorijiy tilidagi
kommunikativ kompetensiyasini shakllantirishning metodologik asoslari va
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mazkur kompetensiyani mustaqil ta’lim jarayonida rivojlantirish masalasi
asosida yondashgan holda talabalar uchun zarur bo‘lgan kommunikativ
kompetensiyalarni quyidagi asosiy tarkibiy gismlarga ajratdik:

Chet tilida kommunikativ kompetensiva

Lingvistik (lisoniy va nutgiy) D ljtimoiy-madaniy
Diskursiv €—T> O‘quv-bilish
Strategik <—1—— Lingvokasbiy

1-rasm. Chet tilida kommunikativ kompetensiyaning tarkibi

Mazkur tarkibiy gismlarning o‘zaro uzviy bog‘ligliklik va muvofiglikni
vujudga keltirishi talabalar chet tilida kommunikativ kompetensiyasini baholash va
rivojlantirishda kompleks yondashuvni ta’minlash imkonini beradi. Zero, chet
tilidagi kommunikativ kompetensiyani shakllantirish xorijiy tillarni o‘qitish
jarayonining ustuvor magqgsadlaridan biri hisoblanadi. Texnika oliy ta’lim
muassasalarida ta’lim jarayoni o‘ziga xos xususiyatlarga ega bo‘lib, bu holat
xorijiy tillarni o‘qitishda maxsus yondashuvlarni qo‘llashni talab etadi. Avvalo,
texnik yo‘nalishlarda ta’lim jarayonining kasbiy yo‘naltirilganligi muhim ahamiyat
kasb etadi. Mazkur sohada unga oid leksik birliklardan to‘g‘ri va magsadga
muvofiq foydalanish salohiyati talabalar uchun xalgaro texnik hujjatlar bilan
ishlash, turli loyiha va konferensiyalarda ishtirok etish, xorijiy mutaxassislar bilan
professional mulogotni amalga oshirish imkonini beradi.

Texnika yo‘nalishidagi talabalar chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirish faqat auditoriya mashg‘ulotlari bilangina cheklanmay, balki mustaqil
ta’lim jarayonida ham samarali amalga oshirilishi mumkin. Chunki, “Xorijiy til”
fani texnika oliy ta’lim muassasalarida, odatda, faqat birinchi kursda har bir
semestr uchun 48 auditoriya soati doirasida o‘qitiladi. Mazkur soatlar hajmi
talabalarda barcha til va nutq kompetensiyalarini to‘liq shakllantirish, ularni kasbiy
muloqgotga tayyorlash hamda CEFR bo‘yicha B2 darajaga yetkazish uchun yetarli
bo‘lmaydi. Bu esa talabalarining xorijiy til bo‘yicha sifatli tayyorgarligiga salbiy
ta’sir ko‘rsatadi. Bundan tashqari, talabalar maktab davrida xorijiy til bo‘yicha
yetarli tayyorgarlikka ega bo‘lmaganligi hamda ularning til bilish darajalari bir xil
bo‘lmasligi ham muhim omillardan sanaladi. Mazkur holatlar ta’lim jarayoniga
innovatsion yondashuvlar va samarali metodikalarni joriy etish, mustaqil ta’limni
to‘g‘ri tashkil etish, zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnologiyalaridan
samarali foydalanish zarur ekanligin ko‘rsatadi. Texnika oliy ta’lim muassasalarida
kommunikativ  kompetensiyani  shakllantirish  jarayonida  motivatsiyaning
rivojlanishiga, eng avvalo, unga mos qo‘llanilayotgan ta’limiy metodlar va
pedagogik yondashuvlar bevosita ta’sir ko‘rsatadi.

Chet tilidagi kommunikativ kompetensiya tushunchasi mazmunan keng va
ko‘p qirralidir. Uni rivojlantirish jarayonida lingvistik kompetensiyani
shakllantirish muhim ahamiyat kasb etgan holda fonetik, leksik va grammatik
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bilimlarni 0‘z ichiga oladi. Umumiy nutqiy kompetensiya gapirish, yozish, o‘qish
va tinglab tushunish ko‘nikmalarida aks etadi.

Mazkur kompetensiyalar o‘zaro integratsiyalashgan holda rivojlanishi lozim,
chunki ulardan birining yetarli darajada shakllanmaganligi boshgalarining samarali
rivojlanishiga to‘sqinlik giladi.

- fonetika
Lisoniy e = |€KSTKA
- grammatika
Lingvistik
kompetensiya
gapirish
tinglash
yozish
o‘qish

Nutqiy

2-rasm. Lingvistik kompetensiyaning tuzilishi

Lingvistik kompetensiya samarali nutgiy mulogotning asosini tashkil etib, u
produktiv (gapirish, yozish) hamda retseptiv (tinglab tushunish, o‘qish) til
ko‘nikmalarining shakllanishini ta’minlaydi. Mavjud ilmiy tadqiqotlar shuni
ko‘rsatadiki, ingliz tilini o‘qitishga yondashuv va metodlarning turli xillari
mavjud. Biroq kredit-modul tizimi (ta’lim jarayonida asosiy yuklama mustagqil
ta’limga ko‘chirilgan)da, talabalarni o‘qishga undovchi, mustaqil o‘qishni
shakllantiruvchi hamda chet tilida kommunikativ kompetensiyani rivojlantiruvchi
samarali pedagogik texnologiyalarni ishlab chigish zarurati ortib bormoqda. Bu
o‘rinda ta’lim jarayonida kommunikativ, kompetensiyaviy va shaxsga
yo‘naltirilgan yondashuvlar muhim omillar sanaladi. Zero, mazkur yondashuvlar
chet tilidagi kommunikativ kompetensiyaning samarali shakllanishiga xizmat
giladi. Negaki, kommunikativ yondashuv — real mulogot vaziyatlarida nutqiy
ko‘nikmalarni shakllantirish; kompetensiyaviy yondashuv — ta’lim jarayonini
yakuniy natijalarga yo‘naltirish va shakllantirilgan ko‘nikmalarning amaliy
ahamiyatini ta’minlash; shaxsga yo ‘naltirilgan yondashuv — talabaning ta’lim
jarayonidagi subyektiv pozitsiyasini mustahkamlash, o‘quv mustaqilligi va
motivatsiyasini rivojlantirishning muhim sharti hisoblanadi.

Dissertatsiyada chet tilini o‘qitish jarayonida talabalarning kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirishni ta’minlovchi didaktik tamoyillar keng tahlil
qilindi. Xususan, tilni muloqot jarayonida o‘zlashtirish, til ko‘nikmalari
integratsiyasi, situativlik, faollik, ongli o‘rganish, ta’limning amaliyot bilan
bog‘ligligi, individuallashtirish hamda tanlov erkinligi (elektivlik) kabilar asosiy
tamoyillar sifatida e’tirof etildi. Ulardan elektivlik tamoyili kredit-modul tizimi
sharoitida muhim ahamiyat kasb etgan holda talabalar tomonidan mustaqil ish
shakllari, mazmuni va mavzularini o‘zlarining qiziqishlari hamda ta’lim
ehtiyojlariga mos holda ongli ravishda tanlash imkonini yaratadi. Mazkur
tamoyilning amalga oshirilishi talabalarning o‘qishga bo‘lgan motivatsiyasi,
mas’uliyati va mustaqillik darajasining oshishiga xizmat qiladi.
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Dissertatsiyaning  ikkinchi  bobi  “Kommunikativ kompetensiyani
rivojlantirishda kredit-modul tizimining roli va imkoniyatlari” deb nomlanib
unda O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimida kredit-modul tizimini joriy
etish imkoniyatlari tadgiq etiladi.

Kredit-modul tizimi — bu ta’lim oluvchiga yo‘naltirilgan, o‘qitish, o‘rganish
va bilimlarni baholash jarayonlarida shaffoflikni ta’minlash tamoyiliga
asoslangan holda kreditlarni jamlash va hisoblash iborat bo‘lgan tizimidir. Kredit
— 0‘quv fanining mehnat sig‘imini ifodalovchi o‘lchov birligi bo‘lib, u talabaning
mazkur fan bo‘yicha auditoriya mashg‘ulotlarida, kutubxonada va mustaqil
tayyorgarlik jarayonida sarflaydigan shartli vaqtini aks ettiradi. ECTS kredit-
modul tizimi doirasida kredit talabaning muayyan fan bo‘yicha belgilangan o‘quv
natijalariga erishish orqali egallagan o‘quv yuklamasini ifodalaydi. Modul esa
ma’lum bir fan yoki fanlar majmuasini o‘z ichiga olgan, bilish va kasbiy
faoliyatga oid jihatlarni gamrab oluvchi, talabalarda bilim, ko‘nikma va
malakalarni shakllantirishga yo‘naltirilgan ta’lim dasturining tarkibiy elementi
bo‘lib, u tegishli nazorat shakli bilan yakunlanadi. Kreditlar majmuyi ta’lim
natijalarini baholash vositasi, modullar esa o‘rganilayotgan o‘quv materialini
mantiqiy jihatdan bo‘lish mexanizmi sifatida namoyon bo‘ladi.

O‘zbekistonda kredit-modul tizimini joriy etish chet tilidagi kommunikativ
kompetensiyani rivojlantirishda, ayniqgsa, ingliz tilini o‘qitishda muhim
ahamiyatga ega. Mazkur tizim talabalarda og‘zaki nutq, tinglab tushunish, yozma
nutq va o‘qish ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qiluvchi muhim omillarni
faollashtiradi. Texnika oliy ta’lim muassasalarida kredit-modul tizimining
qo‘llanilishi bo‘lajak mutaxassislarni tayyorlashda ta’lim sifatini oshirishga
xizmat giladi. Chunki u talabalarni mustaqil ishlashga undaydi hamda ularning
o‘quv faoliyati natijalari uchun shaxsiy mas’uliyatini kuchaytiradi.

Quyida (1-jadval) ta’limning an’anaviy va kredit-modul tizimi o‘zaro
giyosiy tahlil qilinib, kredit-modul tizimining asosiy xususiyatlari va ustun
jihatlari ko‘rsatib berildi:

1-jadval
An’anaviy va kredit-modul tizimi giyosiy tavsifi

An’anaviy tizim Kredit-modul tizimi

Talaba passiv element sifatida ishlaydi, | Talaba ta’lim jarayoni markazida bo‘ladi,
o‘qituvchi ko‘rsatmalarini bajaradi. o‘qituvchi maslahatchi vazifasini bajaradi.

Talabalar o'quv  rejasidagi barcha fanlarni | T4)apalar kasbiy sohaga oid muhim fanlarni
o‘rganadilar, bu eng muhim ko‘nikmalarga | {an1ash huqugiga ega.

e’tibor qaratish imkonini bermaydi.

Vazifalarning aksariyati auditoriyada

bajarilgan holda mustaqil ravishda kam Ishning katta qismi  mustaqil - o'rganishga

shug‘ullanadilar. qaratiladi.

Ta’lim dasturi oliy ta’lim muassasasi | Talaba tomonidan shakllantiriladigan
tomonidan gat’iy tartibda shakllantiriladi. moslashuvchan o‘quv dasturi.

An’anaviy o‘qitish usullaridan foydalanish O‘qitishning asosi - interfaol metodlar.

Asosan ko‘nikmalarni rivojlantirish, bilimlarni | Bilish mustaqilligi, tanqidiy fikrlash va ijodiy
shakllantirishga e’tibor qaratiladi faoliyatni shakllantirishga e’tibor qaratadi.
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Kredit-modul tizimi ta’lim jarayonining samaradorligini ta’minlovchi
hamda professional va kommunikativ kompetensiyalarni, jumladan, chet tilida
kommunikativ kompetensiyani shakllantirishga yo‘naltirilgan bir qator
tamoyillarga asoslanadi. IImiy va metodik adabiyotlarda Yevropa kreditlarni
transfer gilish va jamlash tizimi (ECTS) doirasida quyidagi asosiy tamoyillar
ajratib ko‘rsatiladi:

talabaga yo ‘naltirilgan ta’lim — o‘quv jarayonida asosiy e’tibor
o‘qituvchidan talabaga ko‘chiriladigan, talabaning faolligi va subyektiv
pozitsiyasini ta’minlovchi ta’lim modeli;

ta’lim va baholash jarayonlarining shaffofligi — majburiy va tanlov fanlari,
kutilayotgan o‘quv natijalari, baholash mezonlari va standartlari to‘g‘risida
talabalarga to‘liq va aniq axborot berilishini ta’minlash;

ta’lim dasturlarining moslashuvchanligi — fanlar spektrini kengaytirish,
ta’limni tanaffusdan so‘ng davom ettirish imkoniyati, “kirish va chiqish
nuqtalari” sonining ortishi, o‘rta maxsus ta’limdan oliy ta’lim dasturlariga
o‘tish, oliy ta’lim dasturlari o‘rasida akademik o‘tish imkoniyatlari, modulli
tuzilishga asoslangan o‘quv dasturlari hamda oldingi ta’lim natijalarini e’tirof
etish;

talabalar akademik mobilligini oshirish — talabalarni almashinuv dasturlari
asosida muayyan muddat davomida xorijiy oliy ta’lim muassasalarida tahsil
olishlari, o‘quv faoliyatini amalga oshirishlari va to‘plangan kreditlarning
yo‘naltiruvchi oliy ta’lim muassasasi tomonidan tan olinishi.

Kredit-modul tizimi va uning tamoyillari tahlil gilinar ekan, muhim
xususiyatlardan biri sifatida talabalar mustaqilligining ortishi alohida
ta’kidlanadi. Xususan, talabaga yo‘naltirilgan ta’lim tamoyilida talaba jarayon
markaziga qo‘yilib, o‘zini rivojlantirish va o0°‘z-o‘zini takomillashtirishiga
sharoit yaratadi. Ta’lim dasturlarining moslashuvchanligi va shaffofligi
tamoyillari ham talabalarga o‘zlari qizigqan modullarni tanlash imkonini berib,
ularning mustaqilligi va o‘quv faoliyatida o‘zini boshqgarish ko‘nikmalarini
rivojlantiradi. Talabalar mobilligi tamoyili esa ularga xorijiy oliy ta’lim
muassasalarida mustaqil ta’lim olish tajribasini egallash imkonini yaratadi.
Bundan tashqari, kredit-modul tizimida mustaqil ta’limga ajratilgan soatlar
an’anaviy ta’lim tizimiga nisbatan sezilarli darajada ko‘p bo‘lib, bu
talabalarning o‘z ustida mustaqil ishlashi va uzluksiz rivojlanishini taqozo etadi.

Hozirgi kunda mustaqil za’lim oliy ta’lim tizimida eng muhim va dolzarb
masalalardan biri hisoblanadi, chunki ta’lim dasturlarida mutaxassislar
tayyorlash uchun ajratilgan umumiy o‘quv vaqtining 60 foizigacha bo‘lgan
qismi aynan mustaqil ta’lim hisobiga to‘g‘ri keladi. Shu sababli mustaqil ish
malakali mutaxassis tayyorlash sifatini oshirishda muhim o‘rin tutadi.

Mustaqil i1sh mustaqil ta’limning asosi sifatida qaraladi. 1.A.Zimnyaya
mustaqil ishni auditoriya mashg‘ulotlarida to‘g‘ri tashkil etilgan o‘quv
faoliyatining mantiqiy davomi sifatida talgin qilib, u talaba bilimlarni mustaqil
ravishda kengaytirish, chuqurlashtirish va bo‘sh vaqtida davom ettirishga
bo‘lgan ichki ehtiyojini shakllantirishini ta’kidlaydi. Mazkur yondashuvga
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ko‘ra, mustaqil ish fagat o‘qituvchi tomonidan uyga berilgan topshiriglarni
bajarish bilangina cheklanmaydi, balki talabaning o‘quv faoliyatini ongli
ravishda davom ettirish va rivojlantirish jarayonini o°‘z ichiga oladi.
Shuningdek, mustaqil ish talabaning o‘quv jarayonidagi eng yuqori bosqichi,
ya’ni o‘z-o‘ziga ta’limiy ta’minot shakli sifatida baholanadi va auditoriya
mashg‘ulotlari bilan uzviy bog‘liq holda amalga oshiriladi. P.I.Pidkasistiy
mustaqil i1shni “belgilangan maqgsadga muvofiq ravishda muayyan faoliyatni
tashkil etish va amalga oshirish vositasi” sifatida qaraydi. Tadqiqot magsadidan
kelib chiggan holda, mustaqil ish texnika oliy ta’lim muassasalarida mustaqil
ta’limning ajralmas qismi, ta’lim jarayonini individuallashtirish vositasi sifatida
talqin qilinadi. U turli murakkablik darajasidagi o‘quv topshiriglarini auditoriya
mashg‘ulotlarida va undan tashqarida bajarishni, shuningdek, o‘qituvchi va
talabalar o‘rtasidagi pedagogik hamkorlikni 0°z ichiga oladi.

Ko‘rinadiki, mustaqil ishlar ta’lim jarayoni samaradorligini ta’minlash,
talabalarda muhim kasbiy va kommunikativ kompetensiyalarni shakllantirishda
katta ahamiyatga ega. Negaki, ayni jarayon talabalarni tangidiy fikrlash va
axborotni tahlil qilish, o‘z-0‘zini izlanuvchanlikka undash, o‘quv avtonomiyasi,
mas’uliyat, 1jodkorlik hamda turli muammolarni mustaqil hal etish
ko‘nikmalarini rivojlantirishga, shuningdek, bilimlarni mustagil ravishda
to‘ldirishga tayyorlashga yordam beradi.

Biz texnika oliy ta’lim muassasalari talabalarida chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyani mustaqil ta’lim doirasida shakllantirishga
mo‘ljallangan modelni taqdim etamiz (3-rasm).

Modelning magsadli bloki tadgigotning umumiy magsad va vazifalarini
o‘zida aks ettirgan holda kredit-modul tizimida talabalarning chet tilidagi
kommunikativ ~ kompetensiyasini  rivojlantirishga  yo‘naltirilgan.  Unda
jamiyatning ijtimoiy buyurtmasi hamda zamonaviy oliy ta’lim tizimiga
qo‘yilayotgan talablar inobatga olingan.

Mazmuniy blok — chet tilidagi kommunikativ kompetensiyaning tarkibiy
qismlarini, metodologik yondashuvlarni, o‘qitish tamoyillarini, ta’lim metodlari,
vositalari hamda o‘quv jarayonini tashkil etish shakllarini 0‘z ichiga oladi.

Natijaviy blok — chet tilidagi kommunikativ kompetensiyaning
shakllanganlik mezonlari va ko‘rsatkichlari, shuningdek, uning rivojlanish
daraja (past, o‘rta va yuqori)larini qamrab oladi. Tadqiqotda chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyani baholashda kognitiv, motivatsion va refleksiv
mezonlarni hisobga olgan holda kompleks yondashuv zarurligi asoslangan, bu
tajriba-sinov ta’limi jarayonida kompetensiyaning rivojlanish dinamikasini
obyektiv aniglash imkonini beradi.

Taklif etilgan model ta’lim jarayonining barcha tarkibiy qismlari
o‘rtasidagi uzviy bog‘liglikni o‘zaro mutanosiblashtiradi hamda talabalarda
nutqiy ko‘nikma va malakalarni, o‘quv motivatsiyasini, mustaqil fikrni va
xorijiy tilni o‘rganishga bo‘lgan kasbiy yo‘naltirilganlikni rivojlantirishga
xizmat giladi.
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3-rasm. Kredit-modul tizimida mustaqil ish doirasida talabalarning chet
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Tajriba-sinov ishlari jarayonida fan dastur va sillabuslari keng tahlil
gilindi, professor-o‘qituvchilar bilan suhbatlar o‘tkazildi, talabalar o‘rtasida
so‘rovnomalar tashkil etildi. Olingan natijalarga asoslanib, texnika
yo‘nalishidagi talabalar uchun mo‘ljallangan, mustaqil ish topshiriglarini oz
ichiga olgan o‘quv qo‘llanma ishlab chiqildi. Mazkur qo‘llanmadagi topshiriqlar
namunaviy fan dasturiga mos ravishda tayyorlangan bo‘lib, talabalarning chet
tilidagi kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish bo‘yicha amaliyotga
tatbiq etildi. Bundan tashgari, talabalar mustagil ish topshiriglarini masofaviy
topshirishlari, o‘qituvchilarning esa ularni qulay vaqtda tekshirish imkoniyatini
yaratish magsadida bepul Google Classroom platformasiga joylashtirish taklif
etildi. Ushbu platformaga o‘quv qo‘llanma asosida ishlab chigilgan, til va nutq
ko‘nikmalarini integratsiyalashgan holda rivojlantirishga qaratilgan mashglar
tizimi yuklandi.

Mashglar umumiydan xususiyga, soddadan murakkabga tamoyillari asosida
ishlab chigildi va modullarga ajratildi. Har bir modul turli interaktiv metodlarga
asoslangan kommunikativ mashqlarni (masalan, Role-play: Job interviewing;
Simulations: What would you do: problem-solving; Project method: Poster-
making, Unipaper; Case-study: Cyber-crime report; Presentation: Famous
engineer va boshgalar) o‘z ichiga gamrab olgan holda talabalarning mulogot
ko‘nikmalarini rivojlantirishga xizmat qiladi.

Dissertatsiyaning uchinchi bobi “Kredit-modul tizimi sharoitida texnika
oliy ta’lim muassasalari talabalarining kommunikativ kompetensiyasini
eksperimental tahlil qilish” deb nomlanib, unda Toshkent axborot
texnologiyalari universiteti, Urganch davlat universiteti va Nukus davlat texnika
universitetida o‘tkazilgan pedagogik tajriba-sinov ishlari jarayoni yoritilgan.
Tajriba-sinov ishlari tayyorgarlik-nazariy, aniglovchi, shakllantiruvchi va
umumlashtiruvchi bosqichlardan iborat bo‘lib, tadqiqot davomida so‘rovnoma,
kuzatuv, test, intervyu hamda statistik tahlil metodlaridan foydalanildi.

Tajriba natijalari  eksperimental guruhlar talabalari chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyasining rivojlanish dinamikasi nazorat guruhlari
bilan qiyosiy tahlil qgilingan holda aniglandi. Natijalar taklif etilgan
metodikaning  samaradorligini  tasdiglab, talabalarning chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyasi past va o‘rta darajadan yuqori, ya’ni produktiv
darajaga ko‘tarilganini tasdiqladi. Tajriba-sinov ishlarida jami 355 nafar talaba
ishtirok etib, ulardan 172 nafari eksperimental, 183 nafari nazorat guruhlarini
tashkil etdi.

2-jadval
Tajriba-sinov ishlarida ishtirok etgan OTM talabalari soni

Talabalar soni .

N Oliy o‘quv yurti EG NG Jami
1 | Toshkent axborot texnologiyalari universiteti 56 60 116
2 | Urganch davlat universiteti 64 69 133
3 | Nukus davlat texnika universiteti 52 54 106
Jami 172 183 355
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Tajriba-sinov ishlarining birinchi bosqichi — tayyorgarlik-nazariy bosqich
(2021-2022 o‘quv yili) bo‘lib, unda o‘rganilayotgan muammo bo‘yicha metodik
adabiyotlar tahlili, chet tili kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish
bo‘yicha xorijiy va mahalliy tajribalarni o‘rganish, tadqiqot obyektini aniqlash,
tajriba-sinov o‘tkazish uchun tadqiqot bazasi va oliy ta’lim muassasalarini
tanlash, tadgigotning umumiy mantiqgini ishlab chigish va tajriba-sinov ishlarini
loyihalashtirish amalga oshirildi.

Ikkinchi bosgich - aniglovchi (konstatatsiyalovchi) bosqich 2022-2023-
o‘quv yillarida amalga oshirildi. Ushbu bosqichda empirik tadqiqot metodlari,
jumladan kuzatish, so‘rovnoma, suhbat, qiyoslash, shuningdek, eksperiment,
tahlil va umumlashtirish metodlaridan foydalanildi. Tanlangan oliy ta’lim
muassasalarida talabalar chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasining
rivojlanish darajasini aniqlash maqgsadida so‘rovnoma va test sinovlari
o‘tkazildi. So‘rovnoma tuzishda talabalarning xorijiy tilni o‘rganishda duch
kelayotgan qiyinchiliklari, o‘qishga bo‘lgan motivatsiyasi, chet tilidan mulogot
jarayonida foydalanishdagi ishonch darajasi, tilni o‘rganishda ganchalik tez-tez
va ganday o‘quv materiallardan foydalanishi, xorijiy tilni mustaqil o‘rganish
holati hamda talabalar uchun qizigarli bo‘lgan o‘quv topshiriglari aniglashga
alohida e’tibor qaratildi.

Talaba-respondentlarning xorijiy tilni bilish darajasi va kommunikativ
kompetensiyasining rivojlanganlik holatini aniglash magsadida boshlang‘ich
nazorat testi (“Pre-test”) o‘tkazildi. Ushbu test xalqaro va milliy test tizimlari
(IELTS, Multi-level) asosida ishlab chiqilgan bo‘lsa-da, topshiriglarning soni va
murakkablik darajasi bilan mazkur test turlaridan farq qiladi. Pre-test
natijalariga ko‘ra talabalarning kommunikativ kompetensiyasi quyidagi
darajalar asosida baholandi:

1. Yuqori daraja — topshiriglar xatosiz yoki jiddiy kamchiliklarsiz; yozma
ishlar mantiqiy va tartibli bayon etiladi; og‘zaki nutq jarayonida to‘xtalishlar
kam uchraydi, savollarga to‘g‘ri va to‘liq javob beriladi.

2. O‘rta daraja — topshiriglarni bajarishda ayrim xatolarga yo‘l qo‘yiladi;
yozma ishlarda ma’lum kamchiliklar kuzatiladi; muloqot jarayonida ayrim
grammatik va leksik xatolar uchraydi.

3. Past daraja — topshiriglarni bajarishda sezilarli darajadagi xato va
kamchiliklar mavjud; yozma nutgda mantiqsiz va g‘iliz jumlalar kuzatiladi;
savollarni tushunmaslik, javoblarning to‘liq bo‘lmasligi va noto‘g‘ri javoblar
gayd etiladi.

Tajriba-sinov ishlarining uchinchi bosgichi — shakllantiruvchi bosqich
2023-2024 o‘quv yilida amalga oshirildi. Ushbu bosqichda eksperimental
guruhlar muallif tomonidan ishlab chiqilgan, mustaqil ta’lim doirasida chet
tilidagi kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan metodika
asosida o‘qitildi. Mazkur metodika interaktiv metodlardan foydalangan holda
Google Classroom platformasi orqgali amalga oshirildi. Nazorat guruhlarida esa
xorijiy tilni o‘qitishning an’anaviy metodikasi qo‘llanildi.

To‘rtinchi bosqich — umumlashtiruvchi bosqich (2024-2025 o‘quv yili)da
pedagogik eksperiment yakunlari matematik va statistik metodlar yordamida
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tahlil qilindi hamda natijalar grafik ko‘rinishda ifodalandi. Y akuniy nazorat testi
(“Post-test”) o‘tkazilib, boshlang‘ich nazorat testi va yakuniy nazorat testi
natijalari 4-rasmda aks ettirildi.

Eksperiment boshi va oxiridagi umumiy ko‘rsatkichlarni qiyosiy tahlil
gilish natijasida talabalar chet tilidagi kommunikativ kompetensiyasining
rivojlanishida sezilarli ijobiy o‘zgarishlar qayd etildi.

70
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M Tajriba guruhi

B Nazorat guruhi

tajriba | tajriba | tajriba | tajriba | tajriba | tajriba
oldin keyin oldin keyin oldin keyin

yugori o‘rta past |

4-rasm. Tajriba boshi va oxiridagi natijalarning qiyosiy tahlili (foizda)

Diagramma natijalaridan ko‘rinib turibdiki, tajriba guruhidagi o‘zlashtirish
ko‘rsatkichlari tajriba boshiga nisbatan “yuqori” darajada baholanganlarda
8,7% dan 17,4% gacha, “o‘rta” darajada baholanganlarda 32% dan 48,3% gacha
oshgan bo‘lsa, “past” darajada baholanganlarda 58% dan 49,2% gacha pasaygan.
Nazorat guruhlarida bu ko‘rsatkichlar atigi 3-4% ga farq giladi.

Quyidagi jadvalda har uchala OTM natijalarining statistik tahlilini
ko‘rishingiz mumekin.

3-jadval
Barcha OTMlarda o‘tkazilgan tajriba-sinov natijalari va ularning statistik tahlili
Guruh Tajriba guruhi Nazorat guruhi
Talabalar soni 172 183
Baholash natijalari Boshida Oxirida Boshida Oxirida
Past 1 102 59 106 90
O'rta 2 55 83 62 73
Yugori 3 15 30 15 20
Umumiy ball 257 315 275 296
O‘rtacha qiymat 1,494186 1,831395 1,502732 1,617486
Dispersiya 0,424385 0,489014 0,413927 0,454776
Standart og‘ishlar 0,651448 0,699296 0,643372 0,674371
Samaradorlik 1,101 (samaradorlik 10,1%ga oshdi)
Dastlabki baholar uchun Xi kvadrat 0,155
Yakuniy baholar uchun Xi kvadrat 8,758
Kritik giymat 5,99

Ishonchlilik intervali a 1,4125 1,7437 1,4245 1,5355
(a,b) b 1,5759 1,9191 1,581 1,6995
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Shunday qilib, talabalarning o‘zlashtirish darajalarini hisoblash va statistik
hisoblash jadvali qiymatlarining natijalariga asoslanib yakuniy natijalarning
statistik giymatlari natijalariga ko‘ra, birinchi gipoteza qgabul qilinadi, chunki
v2kuz=8,758> y2kr=5,99 (kuzatish giymati kritik giymatdan Kkatta). Tajriba-
sinovning yakuniy bosgichida tajriba va nazorat guruhlari natijalari tagqoslanganda
samaradorlik 1,10 (10,1%) barobarga yugori bo‘ldi va xi kvadrat mezonining
empirik giymati 8,758 kritik giymat 5,99 dan Kkattaligi hamda ishonch
oraliglarining o°zaro kesishmasligi tadgigot ishining yakuniy bosgichida olingan
natijalarda farq mavjudligi hagidagi H1 gipotezani gabul gilishga olib keldi.

XULOSA

“Kredit-modul  tizimida  talabalarning  chet tili  kommunikativ
kompetensiyasini rivojlantirish metodikasi (texnik oliy ta’lim muassasalari
misolida)” mavzusida olib borilgan tadgiqot natijasida quyidagi ilmiy xulosalar
chigarildi:

1. Kredit-modul tizimida oliy ta’lim muassasalari talabalarining chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirish zarurati global ta’lim tendensiyalari
shakllanishi, go‘yilayotgan zamonaviy talablar va unga monand kasbiy vazifalarni
mustaqgil hal etish salohiyatiga ega malakali mutaxassislarni tayyorlash ehtiyoji
bilan belgilanadi.

2. Axborot texnologiyalari sohasidagi bo‘lajak mutaxassislarning xorijiy tilida
kommunikativ kompetensiyasi muloqgotga Kkirishish qobiliyati va tayyorligi
lingvistik, sotsiomadaniy, diskursiv, strategik, o‘quv-bilish hamda lingvokasbiy
komponentlarda aks etadi.

3. Mustaqil ish ta’lim jarayonini individuallashtirish vositasi sifatida turli
murakkablik darajasidagi o‘quv topshiriglarini auditoriya va undan tashgarida
bajarish, o‘gituvchi va talaba o°‘rtasidagi samarali pedagogik hamkorlikka
asoslanadi. Mustaqil ish ta’lim samaradorligini oshirishga xizmat gilgan holda
talabalarda muhim kasbiy va kommunikativ kompetensiyalar, tanqgidiy fikrlash,
axborotni tahlil gilish, 0°z-o‘zini tashkil etish, avtonomlik, mas’uliyat, ijodkorlik
va muammolarni mustaqil hal etish ko‘nikmalarini rivojlantiradi.

4. Ingliz tilini o‘gitishda talabalarning kommunikativ kompetensiyasini
rivojlantirishga yo‘naltirilgan mustaqil ta’lim faoliyatini tashkil etish turli
metodlar, yondashuvlar, vositalar, tamoyillar asosida takomillashib boradi.

5. Mustaqgil ta’lim doirasida chet tilidagi kommunikativ kompetensiyani
shakllantirishning takomillashtirilgan metodikasi kompetensiyaviy, kommunikativ
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va shaxsga yo‘naltirilgan yondashuvlar hamda xorijiy tilni muloqotlar orgali
o‘zlashtirish, til ko‘nikmalarini integratsiyalash, situativlik, faollik, tanlov erkinligi
(elektivlik), ta’limni individuallashtirish, amaliyot bilan bog‘ligligi va turli xil
idrok ko‘nikmalari orqali sayqallanib boradi.

6. Mustaqgil ta’lim jarayonida qo‘llanilgan faol va interaktiv metodlar (rolli
o‘yinlar, simulyatsiyalar, keyslar, loyiha topshiriglari va tagdimotlar) talabalarning
nutgiy ko‘nikmalarini rivojlantirish, tanqidiy fikrlash va o‘quv motivatsiyasini
faollashtirishga xizmat giladi. Mustaqil ishlarni tashkil etishda Google Classroom
platformasidan foydalanish topshiriglarni masofaviy nazorat va qabul qilish,
tekshirish imkoniyatini kengaytiradi.

7. Kredit-modul tizimiga asoslangan mustagil ta’lim faoliyatida chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyani shakllantirish metodikasi tajriba-sinov ishlari orgali
erishilgan natijasilarida mazkur kompetensiyaning shakllanganlik darajasi sezilarli
oshgani aniglandi. Taklif etilgan metodikaning samaradorligi tasdiglandi.

8. Ishlab chigilgan ilmiy-metodik ta’minot ta’lim jarayoniga joriy etildi va bu
texnika oliy ta’lim muassasalari talabalarining chet tilidagi kommunikativ
kompetensiyasini mustaqil ta’lim doirasida samarali rivojlantirishga xizmat qildi.

Tadgiqot natijalariga asoslanib quyidagi tavsiyalar ishlab chiqildi:

1. Texnika oliy ta’lim muassasalari talabalarining qiziqishlari va kasbiy
ehtiyojlarini  hisobga olgan holda mustaqgil ishlar doirasida chet tilidagi
kommunikativ kompetensiyani rivojlantirishga yo‘naltirilgan kasbiy mazmundagi
mavzular ko‘lamini kengaytirish magsadga muvofiq.

2. Kredit-modul tizimi sharoitida mustaqil ta’limni samarali tashkil etishga
qaratilgan o‘quv-uslubiy qo‘llanmalarni yaratish va amaliyotga joriy etish,
shuningdek, talabalarning kommunikativ kompetensiyasini rivojlantirishga xizmat
qiluvchi interaktiv treninglar, til klublari va boshqga ta’limiy faoliyat shakllarini
tashkil etish tavsiya etiladi.

3. Texnika oliy ta’lim muassassalari uchun Qoragalpog’iston sharoitida 4
tilda (ingliz, rus, o’zbek va goragalpoq) kasbiy lug’at mobil ilovasini yaratish
tavsiya etiladi.

4. Texnika oliy ta’lim muassassalari talabalarining mustaqil ishlash
faoliyatining natijalarini yuklash, baholash, nazorat gilish platformalarini yaratish
tavsiya etiladi.
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BBEJEHUE (anHoTamusi Auccepranuu Jokropa ¢pusaocodun (PhD))

AKTYaJIbHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTH TeMbI AUcCcepTanuu. B Mupe B cBs3u ¢
nporeccamu Tio0anu3ald M HMHTErpallud B Takux cdepax, Kak Hayka,
oOpa3oBaHHE, SKOHOMHKA, TEXHOJIOTHH, CO3/1al0T HEOOXOIUMOCTb IOCTOSIHHOTO
Pa3BUTHS YPOBHS KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETEHIIMY HA HHOCTPAHHOM $SI3BIKE HAPAY
¢ TpoheCCUOHATLHOM 3TUKOM W MAaCTepCTBOM B TIOJTOTOBKE CIEIUAIHUCTOB B
naHHou oGnactu. [loaToMy B 00pa3oBaTenbHONM CHUCTEME TaKUX Pa3BUTHIX CTpaH,
kak CIIA, ®pannus, Anonus, FOxuas Kopess oTaenbHOe BHUMAaHHUE YACIACTCS
00y4YeHHNI0 HECKOJIBKUM si3bIKaM. CriemyeT oTMeTUTh, 4To CoBeT EBpoIbI BEIIBUTAET
TpeOOBaHUE O 3HAHWM T'paklaHAMH CTPaH-yYaCTHUIl HE MEHEE YEThIPEX S3bIKOB. B
OMBITC pfAJla CTPAaH OIPEICICHO COBEPIICHCTBOBAHUE TEXHOJOTUN SI3BIKOBOTO
oOy4yeHHs], HaNpaBJICHHBIX HA PA3BUTHE KOMMYHHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMN
CTYJICHTOB, MPENOJaBaHie NHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK SI3bIKA OOIIEHUS B Pa3IMYHBIX
COLIMOKYJIFTYPHBIX KOHTEKCTaX, BHEAPEHUE B NPAKTUKY Pa3JIMYHBIX AKTUBHBIX U
WHTEPAKTUBHBIX (POPM OpraHu3alUUd CaMOCTOSITEIILHOTO O0yUEHUSI.

B nacrosiiiee Bpemsi B 00pa3oBaTeNIbHBIX YUPEKICHUIX MHUpa HaOI0gaeTCs
mpolecc mepexoia K CHUCTeMHOMY oOpaszoBaHuio. B wactHocTH, EBporeiickas
KPEAUTHO-MOJyJIbHAsl CHUCTeMa HakorieHuss u mnepeBoaa kpeautoB (ECTS)
SBIIIETCSL OJHOU U3 IMIMPOKO BHEJAPSIEMBIX CHUCTEM, KOTOpasi TpeOYyeT OIpeIeICHHbBIX
U3MEHEHHUH B pa3pabOTKe HOBBIX YUEOHBIX MPOrpamMm U d3(PPEeKTUBHOMN OpraHu3ainuu
yueOHoro mponecca. IIpu pa3BUTHUM KOMMYHMKATHBHOM KOMIIETEHIIMU TIO
MHOCTPAaHHBIM  sI3bIKaM  0co0O€  BHMMaHHE  yneisiercss  d(hPeKTUBHOMY
MCIIOJIb30BAHUIO CaMOCTOSTENBHOIO OOyYeHHsT B 3TOM KPEAUTHO-MOAYJIBHOU
cucreMe. B ynuBepcuterax EBpombl m CHIA uWHOS3bIYHAS KOMMYHUKATHBHAs
KOMIIETEHIIUS JIaBHO paccMaTpUBAETCsl KakK KIIIOUeBash KOMIIETEHIMS BBITYCKHUKA,
KoTopasi oOecrieunBaeTcsi yepe3 peanusainuio npuHimnoB CEFR u EBpomneiickoi
kpenutHOW cucrembl ECTS, rme camocrostensHOM pabore orBeneno 60-70%
yueOHoro BpeMeHu. B oOpaszoBarenbHOM mpoiiecce 0co00e BHUMAHHE YICNSETCS
BO3MOKHOCTH Oymymmx CHELUATNCTOB COBEPIIICHCTBOBAHUS CBOMX
KOMMYHUKATUBHBIX HABBIKOB ITyTEM HWHTEIPAllMUA CIEHHAIBHBIX JAUCIUIUIMH C
UHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

B V306ekucrane mnpoBoasTcs wmacimtabHble pedopMbl, HampaBiIeHHbIC Ha
MOJICPHU3AIIMIO CUCTEMBI BBICIIETO 0Opa3oBaHUs. B COOTBETCTBUHU C 3a7avyaMu,
onpenenceHHBIMU B «KoOHIenuu pa3BUTHs CHUCTEMBI BBICHIETO 00pa30BaHUs
Peciyomukn  Y36ekuctan g0 2030 roma», OTMEUEHO BHEAPEHHE KpPEIUTHO-
MOJYJIBHOM CHUCTEMBI, a TAKXKE MOJTOTOBKAa COBPEMEHHBIX KOHKYPEHTOCITOCOOHBIX,
CaMOCTOSITEJIbHO MBICTISIIITUX, BIAACIONINX HECKOJbKUMHU MHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMU
KaJIpOB B COOTBETCTBUHU C TPEOOBaHUSIMU MHUPOBOTO PhIHKA Tpyaa. Kak ormerwi
[I.M.Mup3uéeB: «Mpbl TOCTaBUJIN MIEpe]T COOOH 11eIh CTaTh KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIM
rocynapcTBoM. OTHBIHE KaXKIIbIii BBITYCKHUK JIOJDKEH CBOOOTHO BJIANETh Kak
MHHAMYM IByMSl HHOCTPAHHBIMH S3bIKAME»'. OWUEBHAHO, 9YTO B  DIOXY

! Mupsuées III.M. BhbicTymieHHe Ha BHACOCETEKTOPHOM COBEIIAHHMH, MOCBSALICHHOM MEpaM 10 JaibHeimemy
COBEPLICHCTBOBAHUIO CHCTEMBbl OOy4YeHHS WHOCTpaHHBIM s3bikaM. 6 wmast 2021 roma // Tazera.uz. URL:
https://www.gazeta.uz/ru/2021/05/06/foreign-language/
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I00AM3aluy BO3HUKHOBEHUE DPA3IMYHBIX KPUTEPUEB BaXXHOCTU COBEPLIEHHOIO
BJIQJICHUS WHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMHU B IMOATOTOBKE CIEIUAIHUCTOB B 3TOM 00JjacTu
CTaJIO0 HEOOXOIMMOM MTOTPEOHOCTHIO.

JlaHHOE [HCCEPTAllMOHHOE HCCJIEJOBAHUE B OIPEACICHHOW CTENEHU
CIY>KHUT pealM3aliu 3aaad, o003HaueHHbIX B Ykaze [Ipesugenta PecnyOnuku
V36ekuctan NoVII-5847 ot 8 okTa0ps 2019 roma «OO0 yTBepKICHUU
KOHIIENIIUM  Pa3BUTUS  CHUCTEMbl  BbIclero oOpa3oBanusi PecnyOnuku
V3o6exkuctan no 2030 roxma», B IloctanoBinenusix Ilpesmpenra PecnyOinku
V306ekuctan NelllI-3775 ot 5 uronsa 2018 roga «O AOMOJHUTENBHBIX MEpax MO
NOBBIIICHUIO  KadecTBa  oOpa3oBaHUS B BBICIIUX  00pa30BaTENbHBIX
YUPEXKACHUAX U OOECHEYEHUIO MX AKTUBHOIO Y4YacTHS B OCYIIECTBISAEMBIX B
cTpaHe mupokoMacmTabHeIX pedopmax», Nelll1-5117 ot 19 mas 2021 roxa
«O Mepax Mo NOAHATHIO HAa KAYECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb JESITEIBHOCTH IO
NOMyJIApU3alui U3y4eHUs MHOCTPAHHBIX fA3BIKOB B PecnyOiuke Y30ekucrany,
[TocranoBnenne KabGunera MunuctpoB oT 31 nexadbps 2020 roma Ne824
«O Mepax IO COBEpPIICHCTBOBAHUIO CHCTEMBI, CBA3aHHOW C OpraHu3aluen
00pa30oBaTEeNbHOrO MpOILECCa B BBICHIMX OOpa30BaTEIbHBIX YUPEXKICHHUIX» U
YTBEPKJIECHHOE O3THUM IIOCTaHOBJIeHHEM «llonokeHue O mopsAnKe BHEIPEHUS
KPEIUTHO-MOAYJIBHOM  CHCTEMBI B  y4eOHBIH  mpolecc B BBICIIHUX
00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKACHUAX», MpHUKa3 MHUHHUCTpa BBICIIETO M CPEJHEro
crnennanbHoro odpasoBanus ot 15 suBaps 2021 roma Ne30 «O0 yTBepx)aeHUH
00pa3loB JTOKYMEHTOB, KacalolUXCSd OPraHU3alMOHHBIX BOIPOCOB BHEIPEHUSA
KpPEIUTHO-MOAYJBHOM  cHCTEMbl B  y4eOHBIA  @polecc B BBICHIHUX
00pa3oBaTeNbHBIX  YUPEXKIACHUAXY, a  Takke = peainu3auuMd  3ajad,
YCTAHOBJIEHHBIMU COOTBETCTBYIOUIMMHA HOPMATUBHO-TIPABOBBIMU JOKYMEHTAMH.

CoorBercTBHE TEMblI JAMCCEPTALMOHHOM PadOTBl NPHOPUTETHHIM
HANIPABJICHUSIM Pa3BUTHUS HAYKM M TeXHOJOruil pecnyOamku. JlaHHOE
VCCIIEIOBAHUE BBINOJHEHO B COOTBETCTBHM C IPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM
pa3BUTHS HAayKu W TexXHoJorud pecmyonuku — [. «DopMupoBaHue CHCTEMBI
WHHOBALlMOHHBIX WAEH M MNyTeHd HMX peaJn3ali B COLMAJIbHOM, IIPABOBOM,
DKOHOMMYECKOM, KYJBTYPHOM H MOPaAJIbHO-NPOCBETUTEIBCKOM Pa3BUTHH
MH(OPMALMOHHOTO 0011IeCTBA U AEMOKPATHUYECKOI0 TOCYAapCTBa.

Crenenb M3y4eHHOCTH mnpoOJjembl. B Hamedl cTpaHe ucCIEIOBaHUIO
BOIPOCAMM TMpENoJaBaHuss W OOYYEHUS] HMHOCTPAHHBIM SI3bIKAM MOCBSIICHBI
padorsl  JIxk.JDxanamoBa, Jl.AxmemoBoit, M.AxmenoBoii, T.Cartoposa,
E.Jlarait, J[.MamsbipOaeBoii, A.TaxueBoir, J[[»x.KypbGanbaeBa, b.Ap3uenoii,
3.CapcenbaeBoii u np.; mpoOiieMbl pa3BUTHUSI KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIUU
M UX KOMIIOHEHTOB OCBEIIAIUCH B TpyJax Takux Y4€HbIX, Kak E.Jlarau,
H.ba6anusi3oBa, M.Mup3saesa, M.T'ynsmoBa, X.HyputnuHosa,
H.[daynetusaposa, ®.CarropoBa, b.CanaeBa u np. B uyacTHOocTHM, B HHX
OCBEILEHBI BOIPOCHI «KOMIIETEHIUH», KKOMIETEHTHOCTH», «KKOMMYHHUKAaTUBHOMN
KOMIIETEHIIUN», MNPOPECCUOHATBbHON U NeJaroru4yeckod KOMIIETEHTHOCTH,
KOMIIETEHTHOCTHOTO M KOMMYHHUKATHBHOTO  MOJIXOJOB K  OOYyYEHHIO
WHOCTpaHHBIM si3bIkaM. HayuyHo-uccienoBaTenbCckue pabdoThl MO BOIpPOCaM
BHEJIPEHUS KpPEAUTHO-MOJYJIBHOW CHCTEMBI B 00pa30oBaTeNbHBIA MPOLECC
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npooauian B.Ypuno, A.Typenusaszosa, I.AmmamypatoB u Jp., a Takxke
BOIIPOCHI OOYYEHHUSI HMHOCTPAHHBIM S3bIKAM U PA3BUTUS KOMMYHHKATHUBHOU
KOMIETEHIIMM B CaMOCTOSITEIbHOM oOydeHuun wuccienosanu [.Hazapkyrosa,
A.Amypos, [I.CapumcakoBa, U.Yraesa, lII.McmaroBa u ap.

B crpanax CHI' BompocaMu ypOBHSI pa3BUTHS U METOAO0B (POpMHUpPOBAHUS
KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETEHIIMM  TOAPOOHO  paccMaTpuUBajuCh  Kak
OTEYECTBEHHbIMU, TaK U  3apyOexkHbiMu  yu€HbiMU: C.UnuyunaHoBOWH,
A.Aunpuenko, E.Porumnko, E.IlaccoB, I'.Kpacnoméxoma, b.KapabGaeBpiM u
npoOJieMbl, CBA3aHHBIE C METOAMKONW OOy4YeHUs s3bIKaM U  BOIPOCHI
KOMIETEHIIMM U KOMIIETEHTHOCTH, OCBSIIAIOTCS B HaydHbIX padorax U.buwm,
H.TI'ansckoBa, H.I'e3, U.3umueit, A.Xytopckoii, E.Ilaccosa, E.Ilonat u ap.

3apyoexnbie yuénble N.Chomsky, M.Lewis, G.Rickheit, H.Strohner,
S.Savignon, J.Richards, C.Bhooma Bemu wucciaenoBanus B  cdepe
[eJarornyeckoro mojaxoAa K oOpa3oBaHUI0O B 00pa30BaTENbHBIX W HAYYHBIX
YUPEXKICHUAX, B YACTHOCTH C TEOPETUUECKUMHU aCIEKTAMU Pa3BUTHS SI3BIKOBOM
KOMIIETECHIIU Y.

OnHako aHanM3 HAYYHOW JUTEpPaTyphbl IOKAa3bIBAECT, YTO KOMILIEKCHOIO
UCCIICIOBAHUS, HAIPABIEHHOI'O HAa COBEPIICHCTBOBAHWME METOJAUKH PA3BUTHUS
MHOS3BIYHOM KOMMYHUKAaTHBHOM KOMIIETEHLIUH CTYIAEHTOB TEXHHUYECKOTO
HaIllpaBJieHUs B paMKax CaMOCTOSTENbHOM paboThl KpPEeIUTHO-MOAYIbHOM
CHUCTEMBbI B YCIOBHUSAX BbICIIET0 OOpa30oBaHUs Y30€KHCTaHa JI0 HACTOSIIETO
BPEMEHHM HE MPOBOJIMIIOCH. DTO OMNpEeNsieT aKTyaJbHOCTh BHIOPAHHOU TEMBI U
HEOOXOAUMOCTh €€ HAayYHO-TEOPETHYECKOM M METOAUYECKOW MNpopabOTKu U
AKCIEPUMEHTAIBbHON MPOBEPKHU.

CBsi3b TeMbI JMCCEPTAIMUA C HAYYHO-MCCIEA0BATEILCKUMHU padoTamMmu
BbICIIEr0 00pa30BATEJbLHOI0 Y4Ype:KJAeHHsl, Ile BbINOJHEHA JAUCCEPTALMSI.
JluccepTalilMOHHOE HCCIEIOBAaHUE BBINOJHEHO B paMKax INIaHA HAy4YHO-
uccieaoBaTenbckoi padboTel Hykycckoro rocy1apcTBEHHOTO IMEAaroru4eckoro
MHCTUTYTa UMEHHU AxuHUs3a: «COBEpIIEHCTBOBAHME METOJIOB O0O0Yy4YEHHUs
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY HA OCHOBE MHHOBAILIMOHHBIX TEXHOJIOTHI ».

Heabro HCCIEeA0BAHUS ABJSIETCS  pa3paboTKa  METOJUYECKHX
PEKOMEHJalluii 10 COBEPLICHCTBOBAHUIO METOJIMKH PA3BUTUA HWHOA3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETCHIIUH TIPU OPTAaHU3AIMN CAMOCTOSTEIBHON yaeOHOM
NEATEeNbHOCTH CTYJIEHTOB TEXHUUYECKUX BY30B B KPEJAUTHO-MOAYJIBHON CUCTEME.

3axaum uccJIe0BaAHNA:

aHallu3 HAyYHO-METOJUYECKUX OCHOB (POPMUPOBAHMS HHOA3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMU CTYJIEHTOB TEXHUYECKHX BY30B Ha OCHOBE
MEXYHApOAHOTO OIbITA;

BBISIBJICHUE MPUYUH U OCHOBHBIX (DAKTOPOB HEIMOJHOTO PA3BUTHUS BHUJOB
pedeBOil AeATEIbHOCTH MPU O0YUEHUHN aHTJIMIICKOMY SI3BIKY;

OIPEIEJICHNE MECTa M BO3MOMXKHOCTEM KPEIUTHO-MOIYJIBHOW CHCTEMBI B
pPa3BUTUH HMHOSA3BIYHOM KOMMYHUKATHUBHOM KOMIETEHIMHM U  BBISIBICHUE
3¢ (PEeKTUBHBIX HMHTEPAKTUBHBIX METOJIOB OpraHU3AalMU CaMOCTOSTEIbHOU
padoTHI;
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pa3paboTKa METOAMYECKUX PEKOMEHAAIMH 1O COBEPIICHCTBOBAHUIO
MOJENIN Pa3BUTHUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHIIMM HAa AHTJIMMCKOM S3BIKE Y
CTYJIEHTOB TE€XHMYECKUX BY30B IyTEM OPTraHU3alMH CaMOCTOSITEIbHOU pabOThI
B BBICIIUX YUEOHBIX 3aBEJICHUSIX.

O0beKTOM HCCIeJOBAHUA SBJLIETCA IPOLECC PAa3BUTHUSA HHOSA3BIYHOU
KOMMYHUKaTUBHOM KOMIIETEHIIUM CTYJECHTOB IIOCPEACTBOM OpraHU3aluu
CaMOCTOSITEIbHOM paboThl B KPEIUTHO-MOJYJIBHOW CHCTEME B TEXHHUYECKHUX
BBICIIMX Y4YEOHBIX 3aBeJeHHUSAX. B HeMm mpuHsim ydactue 355 pecrnoHIEHTOB-
CTYAEHTOB IIEPBOTO Kypca.

IIpeameToM mcciieOBAHUS SIBISIOTCS (GOPMBI, METOABI U CPEACTBA
pa3BUTHS  WHOA3BIYHOM  KOMMYHUKAaTHBHOM  KOMIETEHIIMU  CTYJEHTOB
MOCPEICTBOM OPTraHM3allUd CaMOCTOSITEIbHON PabOTHl B KPEAUTHO-MOAYIbHOMN
CHUCTEME BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEIACHUM.

Metoabsl mcciaenoBanusi. B Xone HCCIENOBaHHS  HUCIOJb30BAINCH
TEOPETUYECKUE U DOMIUPUYECKHUE METOAbI, TAaKHE€ KaK IEJaroru4yeckoe
HaOII0ZieHue, AHKETHUPOBAaHME, IPOBEACHUE IEJIarorMueckoro 3KCIEPUMEHTa
(IOArOTOBUTENBHO-TEOPETUYECKUI, KOHCTATHUPYIOWIUM, (GOpPMUPYIOIIUA U
0000Iaromuil 3Tanbl), a TaKkKE METOJAbl KOJIMYECTBEHHOI'O0 M Kaue€CTBEHHOTO
aHaJu3a, BKJIKOYAas CTATUCTUYECKYI0 OOpabOTKy [aHHBIX C HCIOJIb30BaHUEM
kpurepus x> [lupcoHa.

HayuyHasi HOBM3Ha MCCJIEIOBAHUSA 3aKJIIOYACTCA B CIECAYIOLIEM:

YTOYHEHbl  COJEp)KaHWE W  CYIIHOCTh  TOHATUA  HUHOS3BIYHOMU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIMU CTYJAEHTOB TEXHUYECKHUX BY30B C HAyYHO-
TEOPETUYECKON CTOPOHBI B paMKaxX CaMOCTOSITEIbHOM y4eOHOU NEesTeIbHOCTU B
YCIOBUSIX  KPEOUTHO-MOIYJIBHOW  CHUCTEMbl  OOydeHHUs, TMpHU  ITOM
YCOBEPUICHCTBOBAHA HAa OCHOBE MHTETPALMH  SA3BIKOBOM M  PEUEBOU
KOMIIETEHIIMA KAaK CTPYKTYpPHBIX KOMIIOHEHTOB, a TaKXe C Y4YETOM
KOHTEKCTyaJIbHBIX TpeOOBaHMI colepxkaHus MpopecCHOHaIbHO-TEXHUYECKOTO
oOpa3oBaHus (IpodeccuoHaIbHble CUTyallud, TEPMUHOJIOTUYECKUNA MUHHUMYM,
KOMMYHUKaTHUBHBIE 33/1a4H);

Hay4HO OOOCHOBAaH M YTOYHEH KOMIUIEKC MEJarornyecKux YCJIOBUU U ee
onucaTelbHblE OCOOEHHOCTH, CHOCOOCTBYIOIIMX  Pa3BUTUIO HMHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIMH, A TaK)KE€ CHCTEMATHU3UPOBAHBI U YTOYHEHBI
dbopmbl, MeTOABI W CpeAcTBa (pOJEBbIE UIPHI, KeHC-CTaau, CUMYJISALNH,
NPOEKTHBIM  METOJ, KOMMYyHUKaTuBHble 3ananusi, Google Classroom),
HaIpaBJICHHBIC Ha  9(deKTUBHYIO OpraHu3aluio CaMOCTOSITEIbHOU
00pa3oBaTebHOM AEATEIHBHOCTH B YCIOBUSAX KPEIUTHO-MOYJIBHON CUCTEMBI;

pa3paboTaHbl METOAMYECKUE PEKOMEHIAUHUH IO COBEPIICHCTBOBAHUIO
MOJIETIM, BKJIIOYAIOIIUE PENPOAYKTUBHBIN, PENpOaYKTUBHO-NIPAKTUUECKUN U
TBOPYECKUW JTallbl, HANpPAaBJICHHBIE HA PEAIM3ALUI0 PA3BUTUS HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIMU CTYJEHTOB TEXHUYECKUX BY30B B YCIOBHAX
OpraHU3alliid CaMOCTOSTEIBHOTO 00pa30BaTENIbHOIO IMpoIlecca Ha OCHOBE
L[EJIEBOT0, COAEPKATENIBHOTO U Pe3yJIbTaTUBHOTO OJIOKOB;

SMIUPUYECKH TOATBEPKIEHA 3(P(HEKTUBHOCTh YCOBEPIICHCTBOBAHHOM
METOAMKHA B YCIOBUAX peadbHOM 00pa30BaTEeNbHOM MNPAKTUKH TEXHUUYECKHUX
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BY30B. OTMEUCHA IMOJOKUTEIbHAS TUHAMUKA POCTa YPOBHS C(HOPMHUPOBAHHOCTU
UHOS3BIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUH y CTYJEHTOB
AKCIEPUMEHTAJIbHBIX TPYIIIL.

IIpakTnyeckue pe3yabTaThbl HCCIAET0BAHNS:

YCOBEPIICHCTBOBAHA MOJICNIb Pa3BUTUS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMH
CTYJEHTOB MO MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY B MPOILIECCE CaMOCTOSTEIbHOU pabOThI B
KPEIUTHO-MOAYJbHOM CUCTEME TEXHUUYECKUX BBICIIUX YUYCOHBIX 3aBEICHUN;

pa3paboTaH KOMIUIEKC YHPa)XHEHHUM, HMCIOJIb3YEMbIX IPHU BBITOJIHEHUH
CaMOCTOSATENBHON PA0OTHI MO MOIYJIF0O HHOCTPAHHOIO SI3BIKA;

JAHBI TIPEIJIOKCHUS M PEKOMEH/IAIIUY 110 HANIPABJICHUIO PA3JIMYHBIX MUHH -
MPOEKTHBIX PA0O0T, PaA3IMYHBIX MEPONPHUATHH M KOHKYPCOB B TIPOIIECCe
CaMOCTOSITEBHOIO OOYYEHHs, a TaKK€ YUYEOHBIX PECYpCcOB, OOCTYIHBIX Ha
obpazoBarenbHor  miaatdpopme  Google  Classroom, Ha  pa3BUTHUE
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIINH;

co3maHbl yueOHo-MeToauueckue mocoous «English for 1T» u «English for
IT-2» nans crTyneHToB HampaBieHHs HHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUM.

JlOCTOBEPHOCTh Pe3y/ibTaTOB MCCJeJ0BAHMA 00ECIEYMBAETCS HAaydHOU
000CHOBAaHHOCTBHIO TPUMEHSIEMBIX TMOJAXOJ0B M METOJAMYECKUX pEIICHUH,
OTMOpOW Ha TPYJbl OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YYEHBIX IO BOIPOCaM
Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETCHIIUM B KPEIUTHO-MOAYJBHOW CHCTEME,
WCIIOJIb30BAHUEM JIOCTOBEPHBIX HAYYHBIX W HOPMATHBHBIX HCTOYHHKOB,
COOTBETCTBUEM BBIOPAaHHBIX METOJIOB TOCTABJICHHBIM 3ajJadyaM, a TakKke
pPENpPEe3eHTaTUBHOCTBIO  JKCIEPUMEHTAIBHBIX  JaHHBIX. DG PEKTUBHOCTH
YCOBEPILIEHCTBOBAHHOM METOJIUKHU NOATBEPKICHA pe3yibTaTaMu
MeIaroru4ecKoro 3KCIepuMeHTa, TPOBEAEHHOIO B TPEX By3ax Y30eKHCTaHa, C
UCIIOJIb30BAHHEM METOJIOB MATEMAaTHYECKOM CTATUCTUKH.

Hayynas u npakTu4yeckasi 3HaUMMOCTh Pe3yJbTATOB UCCIE10BAHUS.

Hayuynass  3Ha4MMOCTb  pe3yJbTATOB  HCCJIEJOBAHHUS  OOBSICHICTCS
YTOYHEHUEM COJEpKAHUS TOHATHH «KOMIETCHIUS», «KOMMYHUKATUBHAS
KOMIIETEHIINSI», «KKOMMYHUKATUBHAsI KOMIIETCHIIUS HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE» B
YCIOBUSX TEXHMYECKUX BBICIIUX YYEOHBIX 3aBENCHUHN, JOMOJHECHUEM
CYHIIECTBYIOIIUX TEOPETUUECKUX MOJIXOJA0B K METOMKE OOYUCHHS aHTIIUHUCKOMY
SI3BIKY.

[IpakTHueckas 3HAYUMOCTb HCCIIEIOBaHUS 3aKJIIOYAaeTCsd B TOM, UYTO MpPH
OpTaHU3allMid CaMOCTOSITENbHONH paboThl B COOTBETCTBUM C TpPEOOBAHUSIMU
KPEIUTHO-MOAYJBbHOM CHCTEMBI BHEIPEHO B MPAKTUKY CO3JaHHOE YydeOHOe
nmocoOue MO Pa3BUTHIO MHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHBHON  KOMITCTCHIIUH
CTYAEHTOB, a TaK)Ke MaTepHUalibl UCCIEAOBAHUS MOTYT OBITh UCIIOJIb30BaHbI MPHU
COBEPIIICHCTBOBAHUN YUYCOHUKOB MO aHTIIMMCKOMY S3bIKY, PA3JIMYHBIX yICOHBIX
MPOTPaMM U YIEOHOUN JTUTEPATYPHI.

BHeapenune pe3yabTaToB HCCIeI0BaHMS. Hayunble pe3symnbrarsl,
MOJYyYCHHBIE 10 YCOBEPIICHCTBOBAHUIO METOJUKH PAa3BUTUA HWHOA3BIYHOM
KOMMYHUKATHUBHON KOMIIETEHIIUH CTYJCHTOB TEXHHUYECKUX BY30B B KPEIUTHO-
MOJYJBbHON CHCTEME B paMKaX CaMOCTOSATENIbHON pabOoThl OBLIN UCIIOIb30BAHBI:
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COJep)KaHUE W CYIIHOCTh TIOHSATHS WHOSI3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOU
KOMIIETEHIIMM CTYJICHTOB TEXHMYECKUX BY30B C Hay4YHO-TEOPETHUYECKOM
CTOPOHBI B paMKaxX CaMOCTOSITEIbHOW y4eOHOUN JesITEIbHOCTH B YCIOBHUAX
KPEIUTHO-MOAYJbHOW CHUCTEMBbI 00y4YeHHUsI HA OCHOBE MHTETPAIMU SI3bIKOBOU U
peueBO KOMMETEHIIMH KaK CTPYKTYPHBIX KOMIIOHEHTOB, a TaKXe€ C Yy4YeTOM
KOHTEKCTYaJIbHBIX TpeOOBaHUM cojiepKaHusl MPodhecCHOHATbHO-TEXHUYECKOTO
oOpa3zoBanus (MpodeccuoHalbHbIE CUTYallUH, TEPMUHOJOTUYECKUNA MHUHUMYM,
KOMMYHHUKATUBHBIC 3aJaul) BKJIIOYEHBI B COJAEpKaHHE Y4eOHOro mocoOus
«Self-Study Tasks for Developing Foreign Language Communicative
Competence: A Guide for the 1st-Year Students» (Ceprudukar Ne5462240,
BBIJJAHHBIA Ha OCHOBAaHWW TNpWKa3a MUHHCTEpPCTBA BBICIIETO 00pa30BaHUS,
Haykdu W wuHHOBamui Ne258 ot 9 wmrwons 2025 r1.). B pesyaprate 3TO
CITOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHUIO HWHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHUBHOW KOMITCTCHITUN
CTYJI€HTOB BY30B B KPEAUTHO-MOJIYJIbHOU CHUCTEME B paMKaX CaMOCTOSITEIbHOU
paboTHI;

NpEUIOKEHUsT MO0 HaydyHOMY OOOCHOBAHMI0O M YTOYHEHHMIO KOMILIEKCa
MeJarori4ecKuX  YCJIOBHM, CHOCOOCTBYIOIIMX  Pa3BUTHUIO  HHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIETEHIIMHU, a TakKXKe MO YTOYHEHUIO (HOpPM, METOJOB U
cpeactB  ((pojieBble  UTPhI, KEHCHI, CHUMYJSIMA, TPOCKTHBIM  METO/I,
KOMMYHUKaTuBHBIE 3amaHusa, Google Classroom), HampaBieHHYIO Ha
3()PEeKTUBHYIO OpPraHU3AIMI0 CAMOCTOSATEIHLHOU pabOThl OBUIM HCIOJIH30BaHbI
IpH peaau3aluy MPaKTHIeCKOTo mpoekTa moj Homepom FZ-2016-0908165532
Ha TeMy «MeToIuKa pa3BUTUS POJHOTO S3bIKa U JIUTEPATYPHI B COOTBETCTBUU C
HOBBIM aipaBUTOM U THpaBwiamMu opdorpadpuu KapakalImakCKOro S3bIKa»
(CopaBka Ne 353 ot 5 cents6ps 2025 roma Kapakanmakckoro duiamana
VY30€KCKOro Hay4YHO-UCCIEI0BATENBCKOTO HHCTUTYTa IEIaroru4eckux Hayk
umenun T.H. Kapet Husizu). B pesynbrare co3maHbl yCIOBUS JIsi BBISBICHUS
TPYAHOCTEN W MPUYUH HEMOJHOTO PAa3BUTHUS BUJIOB PEUECBOU NEATEIBHOCTU TIPU
00y4YeHHUH aHTJIUHCKOMY SI3BIKY;

NpeUIOKeHUss 10  pa3pabOoTKe METOAWYECKHUX PEKOMEHJAlHil 1o
COBEPLIECHCTBOBAHUIO MOJIEJH, BKJTIOUYATOIIHE PENpONyKTUBHBIN,
pPENPOAYKTUBHO-TIPAKTUYECKUNA W TBOPYECKUW OTalbl, HANpaBJICHHBIE Ha
peanu3anuio  pa3BUTHUS  WHOS3BIYHOW  KOMMYHHMKATHBHOW  KOMIIETCHIIMHU
CTYJICHTOB TEXHHUYECKHUX BY30B B YCJOBHUSAX OpPraHU3AIMU CAMOCTOSTEIHLHOTO
00pa3oBaTeNbHOTO Mpollecca Ha OCHOBE I€JIEBOr0, COAEPKATEIbHOTO U
pE3yIbTATHBHOTO OJIOKOB, BKJIFOUCHBI B cojiepkaHue yueOHoro mocodus «Self-
Study Tasks for Developing Foreign Language Communicative Competence:
A Guide for the 1st-Year Students» (Ceprudukar Ne5462240, BbIgaHHBIN Ha
OCHOBaHWUM TpUKa3za MWUHHCTEpCTBA BBICIIETO OOpa3oOBaHUs, HAYKH U
uHHoBaud Ne258 ot 9 wurona 2025 r.). B pesynbrare JOCTUTHYTO
WCIIOJIb30BAHNE WHTEPAKTUBHBIX METOJOB B CaMOCTOSITEIBLHONW paboTe 1o
Pa3BUTHIO KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETCHITUN;

SMIIUPUYECKH TOATBEpKIeHAa HS(PPEKTUBHOCTh YCOBEPIICHCTBOBAHHOM
METOJIUKH B YCJIOBHUSX pPeEaJbHONW 00pa3oBaTENbHOW MPAKTHUKUA TEXHHUYECKHUX
BY30B: TMPEIJIOKEHUS MO (UKCAIUN TOJOKUTEITBHOW TUHAMUKU POCTa YPOBHS
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CHhOPMHUPOBAHHOCTA  HMHOS3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOW  KOMIETCHIIUU Y
CTYAEHTOB 3KCIEPUMEHTAIBHBIX TPYI OBbLIA MCHOIB30BaHbI MPU BHITIOJIHEHUU
MpaKTUYECKOro mpoekTa moja HomepoM FZ-2016-0908165532 Ha TeMmy
«MeToauka pa3BUTUS POJHOIO SI3bIKA U JIUTEPATYpPhl B COOTBETCTBUU C HOBBIM
andaBuToM U mnpaBuiaMu opdorpaduu kKapakaimakckoro szpika» (CropaBka
Ne353 ot 5 centabpsa 2025 roma Kapakanmakckoro ¢unuana ¥Y30€KCKOTro
HAay4YHO-UCCIEIOBATEILCKOTO  MHCTUTYTA  MENAaroru4eckux HayK HMEHHU
T.H. Kapsl Husaszu). B pesynbraTe co3aaHbl yCAOBUS JJisi COBEPIIECHCTBOBAHUS
MOJICJIM Pa3BUTHUSI UHOS3BIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIETEHIUM CTYJCHTOB B
TEXHUYECKUX BY3aX B paMKax CaMOCTOSITEIbHOM pPabOThl U PACKPBHITUS €€
CYIIIHOCTH.

AnpobGanusi pe3yJbTaTOB  HMCCJeAOBaAHUSA. Pe3ynbTaThl  JTaHHOIO
HCCle0BaHUS ObUTH O0CYKJIEHBI HA 6 MEXIYHApPOJHBIX U 2 pecnyOJIMKaHCKUX
HAayYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(PEPEHIUSX.

Iy0ankanusa pe3yabTaToB HccjaegoBaHus. [lo Teme wucciemoBaHus
onyb6iukoBaHo 19 HaydHbIX paboT, B ToM yucie 1 yue6Hoe nocobue, 10 crareit
B HAYYHBIX U3JJAHUIX, PEKOMEHJIOBAaHHBIX BhIcIIell aTTecTallnOHHONW KOMUCCUEH
PecnyOnuiku Y30ekuctan s MyOJIMKAaIllMd OCHOBHBIX HAy4YHBIX pe3yJIbTaTOB
JTOKTOPCKUX nuccepranuid. U3 Hux B 6 pecnyOnukaHCKUX U 4 B 3apyOeKHBIX
KypHaiax.

Crtpykrypa u 00bém auccepramuu. Jlucceprannontas paboTa COCTOUT U3
BBEJICHUS, TPEX TJIaB, 3aKJIIOYEHMS, CIHCKA MCIIOJb30BAaHHOW JIUTEpPATyphl U
npunoxenuii. O0bem guccepraiuu coctasisietr 141 crpanu.

OCHOBHOE COAEP XAHHUE JUCCEPTALIMHU

Bo BBeaeHum O0OOCHOBaHBI AKTYAJIBHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI
JcCepTalli, U3JI0KEHA CTeNEHb U3YYEHHOCTU MPOOJIEMbI, ONIPEICNICHBI 1IeJb U
3a7a4M, a TakKe OOBEKT W TPEeAMET HCCIENOBaHUS, MOKa3aHO COOTBETCTBHUE
UCCIICIOBAHUS MPUOPUTETHBIM HAIPABJICHUSIM Pa3BUTHUS HAYKU U TEXHOJOTUU
pecnyOnuKu, a TakKe TMPUBEJACHBl CBEICHHS O HAy4YHOM HOBH3HE,
JOCTOBEPHOCTH, TEOPETUUYECKOM U TMPAKTUUYECKOM 3HAUYMMOCTH, BHEIPEHUU
pe3yJbTaTOB B MPAKTHUKY, OMYOJIMKOBAHHOCTH PE3yJIbTAaTOB HCCIIECIOBAHUS U
CTPYKTYype pabOTHI.

B nmepoii rmaBe «Hay4yHO-MeTOoAMYeCKHE OCHOBBI  Pa3BUTHSA
WHOSI3bIYHOH KOMMYHMKATHUBHOM KOMIIETEHIIHH CTYJEHTOB» Ha OCHOBE
TEOPETUKO-METOANYECKOTO aHajau3a  pacKphiTa  CYIIHOCTh  TOHATUH
«KOMMYHUKAIUS», «KOMIIETCHIHUS», «KOMIIETEHTHOCTHY», «KOMMYHHUKATHUBHAS
KOMIIETCHIHS», «HUHOA3bIYHAA KOMMYHHKATHBHAS KOMIETEHLMA». TaKxke
NpOAHAJU3UPOBAHO COBPEMEHHOE COCTOSSHUE MpoOsieMbl  (HOPMUPOBAHUS
WHOSI3BIYHOM KOMMYHHMKATUBHOM KOMIIETEHIIMA B CYIIECTBYIOUIECH JUTEpATYype
1o JaHHou mpoobsieme. Kpome Toro, onucaHa MeToauKa pa3BUTUS WHOS3BIYHOM
KoMMyHUKaTuBHOU KoMmneTeHuu (nanee MKK) cTyeHTOB TEXHUUECKHX BY30B.

Crnenayer OTMETUTh, YTO KOMMYHUKATUBHAS KOMIETECHIUS SIBJISIETCS OJHOMU
13 OCHOBHBIX KOMINETEHINN, KOTOPBIMU JIOJKEH OBJIAJETh KAXKbI BBINYCKHUK.
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B 3TOM cMbIciie BOMPOCH KOMIIETEHIIMU, KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUU, UX
KOMIIOHEHTOB M METOJ0B (OpMHUPOBaHUs Bcerja ObLIM B IIEHTPE BHUMAHMS
CIEMATUCTOB OTpacid. B wu3ydueHuM paHHOW mpoOsieMbl U pa3padboTke
HEOOXOJMMBIX HAayYHO-METOJMYECKUX PEKOMEHIAIUi 3aciyKHMBalOT 0CO00ro
BHUMAaHMS MCCIEIOBAHUS TaKuX 3apyOexHbIX YyueHblx, Kak N.Chomsky,
D.Hymes, M.Canale, M.Swain, A.B.Xyropckoi, W.A.3umusa, H.U.T'es,
N.JI.bum, C.A.YnuunanoBa. Bompockl KOMIETEHTHOCTH, MPO(decCuOHaIbHON
KOMIIETEHITNH, CIEIU(PUIECKOTo MoaX0aa K 00y4eHUI0O HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM U
bopMUPOBAHHIO KOMMYHUKATUBHOMN KOMITETEHIINU moapoOHO
MpOAHAM3UPOBAHBl B HCCICAOBAHMUIX Y30CKCKUX YUYCHBIX, TaKUX Kak
Jx. [Ixxananos, H.A.Mycnumos, ®.9.Carroposa, A.T.Upuckynos,
H.T.Kyunmosa, /[.P.IlynatroBa, M.H.Mup3aeBa u KapakaJlnmakCKuUX Y4YEHBIX,
takux kak A.Tamxuena, [[.MambipbaeBa, [[x.KypOanbae, H.baGanusizosa,
H.Jlaynerusiposa.

Tak xe, Kak Kaxaas oOTpacib HMMEeT CBOW crnenuduky, K
npodeccuoHaIbHOU NOATOTOBKE CTYJEHTOB TEXHUYECKHUX BY30B
NPEABSABISIOTCS  ONpeJieJiCHHbIe  TpeOOoBaHMSA.  AHAIM3  TEOPETHYECKUX
UCTOYHUKOB moka3eiBaeT, 4yTo MKK - 3T0 crmocoOHOCTh 0Omarhcs Ha 3TOM
A3bIKE, KOTOpas BKJIIOYAeT B ceOs MOHMMAHHUE PEYEBBIX OTHOIIEHUW Ha 3TOM
A3bIKE€, MPUOOPETEHHUE HABBIKOB M COIIMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUU. DTO Takke
obecrieunBaeT A(P(PEKTUBHOE HCIOJIb30BAaHUE HHOCTPAHHOTO  SI3bIKA B
pa3IuUHBIX 00JacTAX OOIIEeHU, BKII0Yask MpodecCuoHalIbHO-OPUEHTUPOBAHHbIC
cutyaruu. Mcxoasa u3 3TUX BOMPOCOB, 0CO00E 3HAUYCHUE TPUOOPETAET N3yUEHUE
BOMPOCAa HMHOCTPAHHOM $S3BIKOBOM KOMIIETEHIIMM B KOHKPETHOU cdepe Wiu
HanpaBieHuu. B uvactHoctn, IO.A.bymMaHoBa B CBOEM HCCIEIOBAHUM JACT
Hay4yHO-METOJauuYeckue pekomeHnauuu no obecneuenntro HMKK Oyaymiero
CreMaInCcTa MO0 WH()OPMAIIMOHHBIM TEXHOJOTHSM, TO €CTh CIIOCOOHOCTH K
OOIIEHWI0O HW TOTOBHOCTH K HeMy. JIeHCTBUTENbHO, KOMIICTCHIIUH,
MOJYEPKHYTHIE YYEHBIM-CIIEIAATUCTOM, CIIyKaT o0ecTeYeHnI0
npodecCHOHATBLHOTO OOIIEHUs B 00JacCTH KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH U
(D heKTUBHOM KOMMYHHUKAIUN B CoO0O0IIIeCTBE npodeCcCHOHATBHBIX
CIIEIIUAJINCTOB.

Ucxons w3 wmeromonoruyeckort 0Oasbl ¢dopmupoBanus HKK crynentos
TEXHUYECKOTO By3a U OCOOCHHOCTH PAa3BUTHS JAHHOW KOMIIETCHIIMHM B paMKax
CaMOCTOSITeJIbHOM pabOThl, HAMU OBUIH BbIACICHBI OCHOBHBIE KOMITOHEeHTHI KK,
KOTOpBIE, [10 HAIllleMy MHEHHIO, HEOOXOIUMBI CTYJIEHTaM TEXHHUUYECKOTO By3a:

NHoA3LIYHAT KOMMVHUKATHBHAS KOMIETEHIINS

JIuHrBHCTHYECKas (S3BIKOBAsI U peYeBas) €«<—T> CounokynbTypHas
4eOHO-TI03HaBaTeIbHAs
JuckypcuBHas «—T> Ye6Ho-1103 ¢
Crparerndeckas —> JInarBomIpOheccHOHATbHAS

1-pucynok. CoctaB MHOSA3BIYHOH KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHIMHU
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Co3aHre B3aMMOCBSI3W M COOTBETCTBHSI MEXAY 3THUMH KOMIIOHEHTaMH
MO3BOJISIET O00ECNEeYUTh KOMIUIEKCHBIA TMOAXOJ K OLEHKE U  Pa3BUTHUIO
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMU CTYJCHTOB Ha HWHOCTPAHHOM si3bike. Benb
dbopMHpoBaHHEe KOMMYHUKATHUBHOM KOMIIETCHIIMM Ha HWHOCTPAHHOM SI3BIKE
ABJISIETCSl OAHOW W3 TPHOPUTETHBIX IIeJield mpolecca OOy4YeHHs] MHOCTPAHHBIM
a3pikaM. OOpa3oBaTenbHBIM MpollecC B TEXHUYECKHMX By3aX MMEET CBOHU
O0COOEHHOCTH, YTO TpeOyeT MPUMEHEHHS CIEIHAIbHBIX IMOJAXOJ0B K OO0yUYEHHIO
MHOCTPAaHHBIM  sA3bIKaM.  [Ipexxne  Bcero, BaXHOE  3HAYEHUE  HMEET
npodeccroHanbHasi HallPaBJICHHOCTh 00Pa30BaTENIbHOTO MPOIEcca B TEXHUUYECKHUX
HarnpaBiaeHusAX. lloTeHnman NpaBUIBHOTO M I€JI€CO00pPa3HOr0 HMCIOJb30BaHUS
JEKCUYECKUX €IMHUI] B JTOM 00JIacCTM TO3BOJIAET CTyJAE€HTaM padoTaTh C
MEXIYHAPOJAHBIMU TEXHUYECKUMHU JOKYMEHTAaMH, Y4YaCTBOBaTh B Pa3IMYHBIX
MPOEKTaX U KOH(MEPEHUHUAX, OCYIIECTBIATh MNPOPECCUOHANTBHOE OOIIEHUE C
MHOCTPAHHBIMU CIIELIUATUCTAMHU.

Pazsutne WKK CcTyneHTOB TEXHMYECKOIO HANpPABJIEHUS MOXKET ObITh
3¢ (}HEKTUBHO pean30BaHO HE TOJIBKO B ayJUTOPHBIX 3aHATHUSAX, HO U B IIPOLIECCE
camocrosiTennbHOro oOydenus. [lotomy uro npenmer «HOCTpaHHBIM S3BIK»
IPEnoaeTcs, Kak MPaBUIIO, TOJBKO Ha MEPBOM Kypce B pamkax 48 ayJIUTOPHBIX
gacoB 3a ceMecTp. OOBEM 3TUX 4YacOB SIBISAETCA HEIOCTATOUHBIM ISl TOJHOTO
(opMuUpOBaHHS Yy CTYJEHTOB BCEX S3bIKOBBIX UM PEUEBbIX KOMIIETEHIUH,
MOATOTOBKM MX K Mpo(ecCHOHATBbHOMY OOIIEHUIO M JOCTHXKEHHUSA YpoBHs B2 1o
CEFR. DT0 HEraTMBHO CKa3bIBAETCS HA KAYECTBEHHOMW IMOATOTOBKE CTYAEHTOB IIO
MHOCTPAaHHOMY  s3bIKy. Kpome TOro, BaxXHbIMU (paKTOpamMHu  SBIISIFOTCS
HEJOCTATOYHAs MOJArOTOBKA CTYAEHTOB K HW3YYEHUI0O WHOCTPAHHOTO S3bIKa B
IIKOJIbHBIE TOAbI, a TAKXX€ HEOJMHAKOBBIM YPOBEHb BIAJEHUSA S3BIKOM. OTHU
00CTOSTENBCTBA YKa3bIBAIOT HA HEOOXOAMMOCTb BHEAPEHHS WHHOBAIMOHHBIX
noxo0/10B U 3 ()EKTUBHBIX METOJAMK B 0Opa30BaTEbHBIA MPOIIECC, MPaBUILHOM
OpraHu3allMi  CaMOCTOSITENIBHOTO 00y4YeHus, 3(P(HEKTUBHOTO HCIOJIb30BAHUS
COBPEMEHHBIX MH(POPMaIlMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TexHosoruid. Ha pa3Butue
MOTHUBALlUK B TMporecce (HopMHpOBaHUS KOMMYHHUKATHUBHOM KOMIIETEHIIMHU B
TEXHUYECKUX BY3aX HEMOCPEACTBEHHO BIIUSIOT, IPEXKJIE BCErO, COOTBETCTBYIOINE
eil oOpa3oBaTeIbHbIE METO/IbI U TI€IarOTHYECKUE TTOAXO0/IbI.

[Tonstne MKK mmpokoe u MHOrorpaHHoe no cojaep:kaHur. B mpouecce ero
pa3BUTHS (POPMUPOBAHUE JTMHIBUCTUUYECKON KOMIETEHIIMH, KOTOPasl BKIIOYAET B
ce0s1 S3BbIKOBbIE KOMIIOHEHTBI, TakMe Kak (OHETHYECKHE, JIEKCUYECKUe U
rpaMMaTHYECKUE 3HAHUSA, a TAKKE pEeUEBble KOMIIETEHIIMH, BKIIOYAIOIINE HABBIKU
rOBOpPEHUs, MUCbMA, YTCHUS M ayJIUpOBaHUS, HMMEET Ba)XXHOE 3HAaYeHUE. OTU
KOMITETEHUIMU JOJDKHBI Pa3BUBATbCI BO B3aMMHON HMHTETpalldd, IOCKOJIBKY
HeZocTaTouHasi cOPMHUPOBAHHOCTh OJHOM M3 HUX MPENATCTBYET 3(PEKTUBHOMY
Pa3BUTHUIO JPYTHUX.

JIMHTBUCTHYECKAas KOMIIETEHLMSI COCTaBISIET OCHOBY  3((PEeKTUBHOTO
pedeBoro OOmIeHHs, OHa oOecreunBaeT (GopMUpPOBaHUE MPOTYKTHBHBIX
(roBopeHHEe, THCbMO) U PELUENTUBHBIX (ayAUPOBAaHUE, UTEHHUE) S3bIKOBBIX
HABBIKOB.
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- ¢oHeTHKa

I3BIKOBAS = - JICKCHKQa

- TbaMMaTHKa
JInarBucTrYECKas

KOMIICTCHIIU A

- TOBOpEHHUE
Peuenas T - ayaupoBaHue
- IHCBMO
- 4YTEHHue

2 - pucyHOK. CTPYKTypa JIMHIBUCTHYECKOIl KOMIeTeHINMI

CymiecTByIolue Hay4yHbIE HUCCIIEIOBAHMS IMOKA3bIBAIOT, YTO CYLIECTBYIOT
pa3JIMYHbIE MOAXOAbl U METOAbl OOy4YEeHHUs aHIJIUKUCKOMY s3bIKy. OJHAKO B
KpEIUTHO-MOAYJBHOM cHucTeMe (OCHOBHAs Harpy3ka B 00pa3oBaTelIbHOM
npolecce IMEePeHOCUTCS Ha  CaMOCTOSITEIbHOE  OOy4YeHHe) BO3pacTaer
HEOOXOAUMOCTh pa3pabOTKH A(PPEKTUBHBIX NEAArOTHUYECKUX TEXHOJOTUH,
MO0y X JAOIUX CTYJACHTOB K OOY4Ye€HHI0, (DOPMUPYIOMIUX CAMOCTOSATEIBLHOE
o0y4YeHHE U Pa3BUBAIOIIUX KOMMYHUKATUBHYIO KOMIIETEHLIMIO HA HHOCTPAHHOM
A3bIKE. 37€Ch BaXXHBIMH (PakTOpamMu B 0Opa30BaTEIbHOM IPOLECCE SBISIOTCS
KOMMYHUKATUBHBIM, KOMIETEHTHOCTHBIA W JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN
noaxoasl. Benp »TH moaxonel ciayxar 3Q@exkTuBHOMY (HOPMUPOBAHUIO
UHOSI3bIYHON KOMMYHMKAaTUBHOM KOMIIETEHIUU. KomMmyHukamugHwlli nooxoo
paccMaTpuBaeTCs Kak OCHOBa (DOPMUPOBAHUSI PEUYEBBIX HABBIKOB B PEaJIbHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CUTYalUsAX; KOMNEMEeHMHOCMHbIN NO0X00 - OPUEHTAIUS
00pa3oBaTeNbHOTO MpoOllecca Ha KOHEYHbIE pe3ylbTaThl W olecrnedyeHue
NPAKTUYECKOW  3HAYMMOCTH  COPMHUPOBAHHBIX  HABBIKOB,  JUYHOCHIHO-
OPUEHMUPOBAHHBILL  NOOX00 - SBJISETCS BAXHbIM YCIOBHEM YKpPEIJIEHUS
CyOBbEKTUBHON MO3ULHMM CTyAEHTa B 00pa3oBaTelbHOM MpPOLECCE, Pa3BUTHUSA
y4eOHON CaMOCTOSITEIbHOCTH U MOTUBAIIUHU.

B aucceprauyu mumpoKo NMpOaHAIM3UPOBAHBI AUAAKTHYECKHE MPUHIIMIIBI,
o0ecnieynBaroue pa3BUTHE KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETEHIIMM CTYAEHTOB B
npoliecce 00ydyeHHs HHOCTPAHHOMY s3bIKy. B uacTHOCTH, npunyun oénadenus
A3bIKOM Yepe3 oOujenue, UHmMe2payuu s3blKO8bIX HABLIKOG, CUMYAMUSBHOCMU,
AKMU8HOCMU, INEKMUSHOCU U UHOUSUOYATUIAYUU 0OYUEHUsl, C8A3U 00YUEHUs C
NPAKMUKoU, co3HameabHocmy OBLIU MPU3HAHBI OCHOBHBIMU NpuHIHMNamMu. U3
HUX MPUHUOUII D3JIEKTUBHOCTH, HWMEIIIMI Ba)XXHOE 3HAYECHUE B YCIOBHIX
KPEIUTHO-MOAYJIbHON CHUCTEMBI, MO3BOJIAET CTYJEHTaM OCO3HAaHHO BBIOMpATH
bopMbI, colepkaHUE U TEMbl CaMOCTOSTENIBHON pabOThl B COOTBETCTBUU CO
CBOMMHM UHTEepecaMu M o00pa3oBaTelbHBIMU MOTpeOHOCTAMU. Peanuzarus
JAHHOTO MPUHIIMIA CIYUT MOBBIIIEHUIO YPOBHS MOTHUBAIMU, OTBETCTBEHHOCTH
U CaMOCTOSITEJIbHOCTH CTYJAEHTOB K yueoe.

Bropas rnaBa guccepramuum HaszbiBaeTcs «PoJb M BO3MOKHOCTH
KPeAUTHO-MOAYJbHOH  cHCTeMbl B  Pa3BUTUM  KOMMYHHKATHUBHOM
KOMIIETEHIIUW», B HEW HCCIENYIOTCSd BO3MOXHOCTH BHEAPEHUS KPEIUTHO-
MOAYJIBHOM CHCTEMBI B CHCTEMY BbIcIIiero oOpa3zoBanus PecmyOiuku
VY306ekucras.
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Kpeoumno-mooynenas cucmema o6yuenus (manee KMC) - cucrema,
OpPUEHTUPOBAaHHAsA Ha O0Yy4YaloOlIEerocs, COCTOAIIAs U3 HAKOIUJICHUS M TEepeBoja
KPEIUTOB HA OCHOBE MPUHIUIIA MPO3PAYHOCTH TIPOILIECCOB OOydeHUS,
npenojaBaHus M OIEHKU 3HaHWW oOyvarommxcs. Kpedum - enuHuIa
U3MEpEHUs], BBIpaKawolias TPYJOEMKOCTb y4eOHOro MpeaMmeTa, OTpakaromas
YCJIOBHOE BpEMs, 3aTPayMBacMoO€ CTYACHTOM Ha ayAUTOPHbIC 3aHATUSA, B
UH()OPMAIMOHHO-PECYPCHOM IIEHTPE U B TMPOLECCE CaMOCTOSITEIbHOU
MOATOTOBKHM IO JaHHOMY mpeameTy. B pamkax KpeIuTHO-MOAYJIBHON CHCTEMBI
ECTS «kpemut mnpenctaBiseT coboi y4eOHYIO HarpyskKy, HpHOOpeTaecMyro
CTyI€HTOM IIyT€M JOCTH)XCHHUS YCTAaHOBJCHHBIX YYEOHBIX pe3yJIbTaTOB IO
onpeAen€éHHOMY  npeametry. Modyab -  3TO  CTPYKTYPHBIA — 3JIEMEHT
00pa3oBaTeIbHON MPOTPAMMBI, BKIIOYAIOIMHUN B ce0sl ONMPENCIICHHBIN MpeaMeT
WM KOMIUIEKC JHMCUMIUIMH, OXBAThIBAIOUIMU  aCHEKThl, CBS3aHHbBIE C
NO3HAaBaTENbHON M MNpPOPEeCCUOHANBHON JAEATEIbHOCThIO, HANpPAaBJICHHBIM Ha
dbopmMupoBaHre Yy CTYJEGHTOB 3HAaHUW, YMEHMM U HaBBIKOB, KOTOPBIU
3aBEpIIAETCS COOTBETCTBYIOIIEH (opmoil KOHTpoJs. COBOKYMHOCTbh KPEAUTOB
BBICTYNAET CPEACTBOM OIICHKH PE3yJIbTAaTOB OOYUEHUS, & MOJYJIH - MEXaHU3MOM
JIOTUYECKOTO pa3JeeHusl U3y4aeMoro yueOHOro Marepuarna.

Brenpenue KpeIUTHO-MOYJIBHOW CUCTEMBI B Y30€KHCTaHE UMEET BAKHOE
3HAYEHHE B PA3BUTUU MHOSA3BIYHON KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHLIUHU, OCOOCHHO
B IPENOJAABAHUMU AHTJIMMCKOrO sA3bIKa. J[aHHAA cucTemMa aKTUBU3HPYET Ba)KHbIE
(akTophl, CcHyXale pa3sBUTHI0O Yy CTYJEHTOB HAaBBIKOB YCTHOW peuyH,
ayJMpOBaHUsl, MMCbMEHHON peuM U uTeHHus. [[puMeHeHne KpeauTHO-MOAYJIbHON
CHUCTEMBbl B TEXHUUYECKUX BYy3axX CIIYXKUT MOBBIIIEHUIO KayecTBa 00Opa3oBaHUs B
MOATroTOBKE Oyaymux cneuranuctoB. [IoroMy 4To OH moOyXkJaeT CTYJIEHTOB K
CaMOCTOSATENbHOM paboTe M YCWIMBAET HMX JIMYHYIO OTBETCTBEHHOCTH 3a
pe3yabpTaThl yueOHON JesATEeNbHOCTH.

B cnenyromieit Tabnuiie mpuBeIeHO CpaBHEHUE TPATUIIMOHHON U KPEIUTHO -
MOJAYJBHON cUCTEMBI OOy4YeHHs, YTO AAET BO3MOXKHOCTh YETKO PACCMOTPETH U
0003HaunTh nosioxenuss KMC.

1-taGnuna

CpaBHUTeIbHAS XaPAKTEPUCTHKA TPATUIIHOHHOH M KPEIUTHO-MOIYIbHON CHCTEMBI
o0yueHust

TpaaunuoHHasi cucremMa KpeautHo-moayabHas cucrema

CryneHT (yHKIIMOHHPYET B KauecTBe
IIACCUBHOTO 3JIEMEHTA, TO €CTh
BBIMOJIHSAET YKa3aHUs MpernoaBaTes

CTyIeHT CTAaHOBUTCS B LIEHTPE Mpoliecca 00yUeHHUs,
a Mperno/aBarelib UCIOJIHSIET POJIb dIBaii3epa.

CTYHGHTI)I HU3Yy4aroT BCC JUCHUITIIMHBI
y‘-IC6HOFO Ij1aHa, 4To HE I[aéT
BO3MOXXHOCTH CKOHOCHTPHUPOBATLCA Ha
0oJiee Ba)KHBIX HaBBIKaX

CTy,[IeHTBI HMCIOT IIpaBoO BBI6I/IpaTL
HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHO Ba)XHBIC JUCIMITIIMHBI I
HU3YyUCHUSA

PaboTa BBINOIHAETCSA B OCHOBHOM B
ayaAuTOpUH, a CaMOCTOATCIIbHO
3aHHUMAaroTCs MaJo.

boapmas gacth pa6OTLI OTBOOUTCA
CaMOCTOATCIbHOMY U3YUYCHUIO
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[Iporpamma o0yueHUs KECTKAS U ['mbxas nmporpamma 00ydeHUs1, KOTOpas
dbopmupyercst By30M (hopMHUpYyETCs CTYIEHTOM.

Hcnonn3oBanne TpaIUuIIUOHHBIX

OcHoBa 06y‘-I€HI/ISI — UHTCPAKTUBHBIC MCTOBI.
METOZ0B O0yUYCHHS

B ocHOBHOM YACIACTCA BHUMAHUC AKHGHTI/IpyeTCH Ha (bOpMI/IPOBaHI/IC M03HaBaTeILHOMN
Pa3BUTHUIO HABLIKOB, q)OpMI/IpOBaHI/Ie CaMOCTOATCIBHOCTU, KPUTUICCKOI'O MBIIIJICHUA U
3HaHUA TBOp‘IeCKOﬁ JACATCIIbHOCTH

KpenutHo-MoAysibHAsE  CHCTEMa OCHOBaHAa Ha  psiieé  NPUHLHIOB,
obecneunBaromux  3G(PEeKTUBHOCTH,  00pa3oBaTEABLHOrO  Mpollecca U
HaIpaBJIEHHbIX Ha (QopMupOBaHHE MPOPECCHOHATBHBIX M KOMMYHUKATHBHBIX
KOMIIETEHIIMM, B TOM YHCJIE HWHOS3BIYHOW KOMMYHMKAaTHBHOW KOMIIETCHIMU
(MKK). B HayuyHOli W MeETOAWYECKOM auTepaType B pamkax EBpomneickoi
cUCTeMbI niepeBoa u HakoruieHus kpeautos (ECTS) BelaenstoTes cieayoomue
OCHOBHBIE€ ITPUHIIUIIBIL:

- CMY0eHmo-0pUeHMUPOBAHHOE o0bOyyenue — oOpa3oBaHue,
OpPUEHTUPOBAHHOE Ha CTYAEHTa, IJl€ BHUMaHUE B Yy4YeOHOM Mpouecce
IIEPEHOCHUTCS C MPENOIaBaTelsd Ha CTYyACHTA;

-npospauHocms B OOy4eHMM M  OLEHMBAHUHU, YTO  O3HAYAET
NpPEJOCTABICHUE TMOJHOW M MpPO3padyHOM uWHOpManuu CTyAeHTaMm o0
00sI3aTeNbHBIX M D3JIEKTUBHBIX MpPEAMETaX, OXUAAEMBIX OT HHUX PE3yIbTaThbl
00Oy4YeHHsI, 0 KPUTEPHUSIX U CTAaHJapTax OLUEHKU;

- obecneuenue eudoxocmu 00pa30BATENBHBIX MPOrpaMM — paCIIUPEHUE
CIEKTpa IUCIUILINH, BO3MOXHOCTh MPOAOJLKEHUSI 00yUYEHHE MOCIe NepephiBa;
YBEIIMYEHUE YHUCIA «TOYEK BXOJAa M BBIXOJa»; BO3MOYKHOCTH MEPEXOHa C
oporpaMM CpelHero mnpo¢ecCHOHaIbHOrO 00pa3oBaHUsA Ha MPOrPAMMBbI
BBICIIET0 00pa3oBaHus; MEPEX0Ibl C OJJHOIM MPOrpaMMBbl BbICHIIEr0o 00pa3oBaHUs
Ha JApYryl0; MOCTPOEHUE NPOTPaMM IO MOIYJIBHOMY IPUHLMIY; HPOTrPaMMBbI
MNOBBIIICHUS KBATU(UKAIMU U 3a4€T NPEIbIAYLIIUX IEPUOJI0B 00yUEHNUS;

- noGblUEeHUe AKAOeMUYecKkol MoOulIbHOCMU CTYAEHTOB - oOydeHue
CTY/JICHTOB B 3apyO€XHBIX BBICIIUX 0O0pa30BAaTEIbHBIX YUPEKICHHUSIX B TECUCHHUE
OMpEAENIEHHOI0 MepruoJa Ha OCHOBE MPOrpaMM OOMEHa, OCYILIECTBIECHUE UMHU
y4eOHON  JEeATEeNIbHOCTH W TpPU3HAHUE  HANPABISIOIIMM  BBICIIUM
00pa3oBaTeNbHBIM YUPEXKICHUEM HAKOIUIEHHBIX KPEAUTOB.

[Ipn ananmze KpeaUTHO-MOAYJIBHOM CHUCTEMBI W €€ MPUHIHUIOB 0C000
NOAYEPKUBACTCS TOBBIINIEHUE CAMOCTOSITEIbBHOCTU CTYJEHTOB Kak OJHa U3
BAXKHBIX  ocoOeHHocTeld. B wyacTHocTM, B  TOpuHOMIE  OOyYeHus,
OpPUEHTUPOBAHHOIO Ha CTYAEHTa, CTYAEHT CTAaHOBUTCS B LEHTpPE Mpolecca
oOydeHus, co3/iaBasi yCJIOBHS ISl CAaMOPA3BUTHUS U CaMOCOBEPIICHCTBOBAHUSI.
[TpuHIUIIBI THOKOCTH W MPO3pAaYHOCTH 00pa30BaTENbHBIX IPOTrpaMM TaKxke
MO3BOJIIIOT CTyA€HTaM BBIOMpATh MHTEPECYIOIIME WX MOIYJH, Pa3BUBAIOT HX
CaMOCTOSITEIbHOCTh W HAaBBIKK CAMOPETYJSIIIUM B Yy4eOHOM [eATEbHOCTH.
[TpyHIT  MOOMJIBHOCTH  CTYJEHTOB TMO3BOJIIET WM  MOJYYUTH  OIBIT
CaMOCTOATENBHOTO OOy4YeHHUsI B 3apyOEKHBIX BBICHIMX YUYEOHBIX 3aBEJCHHSX.
Kpome Toro, komuecTBo 4acoB, OTBEAEHHBIX HAa CaMOCTOSITEIbHOE 00yUEHUE B
KPEIUTHO-MOAYJIbHON CUCTEME, 3HAYUTEJIbHO OOJIbllle, YEM B TPaJAULIMOHHOU
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cucteMe oOpa3oBaHUs, UYTO TPEOYeT OT CTYACHTOB CaMOCTOSATENbHONH pabOTHI
HaJl cO00I U HEMPEPHIBHOTO Pa3BUTHSI.

B Hacrosiiiee Bpemsi caMOCTOSITENIbHOE OOydYeHHUE SIBISETCS OJHHUM U3
BOXHEHIIUX W aKTyaJlbHbIX BOIPOCOB B CHUCTEME BBICHIEr0 0Opa3oBaHUS,
NOCKOJIbKY 10 60% o0011ero yueOHOTO BpeMEHHU, OTBEIEHHOTO Ha MOATOTOBKY
CIIELIMAJIUCTOB B 00pa30BaTEIbHBIX MpOrpaMMax, HPUXOAUTCS HMEHHO Ha
caMmocrtosaTenbHoe oOyueHnue. IloaTtomy camocTosiTeabHass paboTa urpaer
BAXHYIO pOJb B TIOBBIICHMH Ka4deCTBa IOJATOTOBKH KBaTU(PUIITMPOBAHHBIX
CIIELINAJTUCTOB.

CamocrosTenbHas paborta paccMaTpuBaeTCs KakK OCHOBa
caMoCTOATENbHOTr0 00yueHus. M. A .3uMHsIs TpaKTyeT cCaMOCTOATEIbHYI0 padoTy
KaK JIOTUYECKOE TMPOJODKCHHUE TPABUIBHO OPTraHW30BaHHOW  ydeOHOU
NESITETbHOCTH Ha ayJIMTOPHBIX 3aHATHUAX, MOJYEPKHUBaAsi, UTO OHA POpMUPYET y
CTyZ€HTa BHYTPEHHIOIO TOTPEOHOCTh CAaMOCTOSITEIIBHO PACIIUPATD, YIIyOIsSITh U
IpoJOJKaTh 3HaHUS B CBOOOmHOe Bpems. CorjacHo 3TOMYy MOJAXOLY,
caMOCTOsTeIbHast padoTa HE OrPAHUYUBACTCS TOJIHLKO BBIMTOJIHEHUEM JIOMAIITHUX
3aJlaHW, JaHHBIX T[IperojiaBaTelieM, HO M BKJIOYaeT B cebs mpolece
CO3HATEJIBHOI0 MPOJIOHKEHUSI M Pa3BUTUS y4eOHOM NESTETbHOCTH CTYJ/CHTA.
Takke camocTosiTeNibHasi pad0OTa OIIEHMBAETCS KaK BBICIIAS CTYNEHb Y4eOHOTO
mpoliecca CTyA€HTa, TO €CTh Kak (hopma camooOpa30oBaTesIbHOr0 00eCIeUeHHs U
OCYIIECTBJISAETCA B  TECHOM  CBSI3U €  AyJIUTOPHBIMU  3aHATUSIMH.
I[T.A.IIuakacucTeiii paccMaTpUBAET CaMOCTOATEIBbHYI0 PabOTy KaK «CpeACTBO
OpraHMu3aluy U OCYUIECTBICHUS ONPEACICHHON NEATEIbHOCTA B COOTBETCTBUH C
MMOCTaBJCHHOM  mHenpio». Mcxomss w3 IeNM  HCCISAOBaHMS, TEXHHKA
CaMOCTOSITEILHOM  pabOThl  TpakTyeTCss  Kak  HeoThemyieMas  4acTh
CaMOCTOSITEILHOTO OOyYeHHUs B BBICIIUX Y4YE€OHBIX 3aBEJICHUAX, CPEACTBO
WHIUMBUAYyaTU3aluu  oOpa3oBaTenbHOro mporecca. OHa BKJIOYaeT B ceOs
BBITIOJTHEHWE YYEOHBIX 3aJlaHUN  pa3IMYHOM CTETNEHU CJIOXKHOCTH  Ha
ayJUTOPHBIX 3aHATUAX M BHE HMX, a TAaKXKE IMEIaroru4eckoe COTPYAHHUYECTBO
MEXKY NPENOJaBaTEIeM U CTyAECHTAMU.

OueBUAHO, YTO CaMOCTOsITEIbHAs paboTa uMeeT OOJbINIOE 3HAYCHUE B
obecnieueHnu >PpHEKTUBHOCTU 00pa30BaATEIBLHOIO Mpoliecca, GOPMUPOBAHUU Y
CTYJCHTOB Ba)XXHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX M KOMMYHHMKATHBHBIX KOMIICTCHIIUM.
DTO CBA3aHO C TE€M, YTO JaHHBIN MPOLIECC CIOCOOCTBYET PA3BUTHUIO Y CTYIEHTOB
HaBBIKOB KPUTHYECKOTO MBIIUICHUS M aHaJIn3a WHQOpMAaIMU, MOOIIPEHUIO
CaMOCTOSITEIBHOTO  TOMCKAa, y4eOHOM  aBTOHOMHH,  OTBETCTBEHHOCTH,
TBOPYECTBA M CAMOCTOSATEJNBHOTO PEUIEHUS] pa3IuyHbIX 3aJay, a Takke
NOATOTOBKE K CAMOCTOSITEIbHOMY IMOTMOJHEHUIO 3HAHUH.

Mbl  mpencTaBiisieM MOJENb, NpeIHA3HAYEHHYIO I (HOpMUPOBAHUS
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHMKATUBHOW KOMIETEHIUH Yy CTYJACHTOB TEXHHUYECKUX
BY30B B paMKax CaMOCTOSITeIbHOTO 00yueHus (puc. 3).

Ilenesoti 6Onox  MOAENW  HAMpaBjJeH Ha  Pa3BUTHE  HMHOS3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHOW KOMIETEHIUH CTYJ€HTOB B KPEJIUTHO-MOIYJbHOU CUCTEME,
oTpaxkass oOlIMe LEeNW U 3aJadyd UCCleoBaHUsA. B HEM yudTeHbl COLUAJIBHBIN
3aKa3 oOmiecTBa U TpeOOBaHUS K COBPEMEHHON CHCTEME BBICIIETO 00pa30BaHUA.
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Cooeporcamenvublii. 610K BKIIOYAaET B c€0S KOMIIOHEHTHl WHOS3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMH, METOJ0JOTUYECKUE TMOAXObl, MPUHIUIIBI
oOydeHusi, METOAbl, CpelAcTBa OOydeHHs U (OPMBI OpraHU3ANUH Yy4eOHOTO
npoliecca.

Pesynomamuéneiii 610k OXBaThIBA€T  KPUTEPUM W [OKa3aTeNH
c(hOPMHUPOBAHHOCTU HWHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHIIMH, a TaKXKe
YPOBHHU €€ pa3BUTHUs (HU3KUH, CpEeIHUN U BBICOKHI). B nccienoBanun o60cHOBaHA
HEOOXOMUMOCTh ~ KOMIUIEKCHOTO  TOAXOJa K  ONEHKE  HMHOA3BIYHOU
KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIIUA C yYE€TOM KOTHUTHUBHBIX, MOTHBAIIMOHHBIX H
pedIEKCUBHBIX KPHUTEPUEB, YTO IO3BOJUT OOBEKTHUBHO OMPEICITUTh TUHAMUKY
Pa3BUTHS KOMIIETEHIIMH B MTPOLIECCE IKCIIEPUMEHTAIBHOTO O0yUeHUSI.

[IpennoxxeHHass MoJielb B3aMMHO YPaBHOBEIIMBAET HEPA3PHIBHYIO CBS3b
MEX/Ty BCEMU KOMIIOHEHTaMH 00pa30BaTEIbHOTO MPOIIECCa U CIY>KUT Pa3BUTHIO Y
CTYJICHTOB PEUYEBbIX HABBIKOB U YMEHUMN, y4€OHON MOTHBAIIMH, CAMOCTOSTEIHLHOTO
MBIILJIEHUS U TPO(PECCHOHAIbHON OpUEHTAIIMU HA N3YYEHHE MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

B mpoiecce  ONMBITHO-DKCHEPUMEHTAIBHOW  paboThl  ObUIM  IIMPOKO
IPOAHATU3UPOBAHBI MPOTPAMMBI U CHIIIA0YCHI TIPEIMETa, MPOBEIACHBI Oecelbl C
po¢heccopCKO-NPEeno1aBaTeIbCKUM COCTaBOM, OPraHM30BaHbl OMIPOCHl Cpeau
cTyZeHTOB. Ha oCHOBe Moy4eHHbIX pe3yIbTaToB pa3paboTaHo yueOHOe nmocodue,
coJiepKaliee 3aJaHusl ISl CaMOCTOSITEIbHOM paboThl, MpeaHa3HAYECHHOE JUIs
CTYJICHTOB TEXHHYECKOTO HAaMpaBiCHUA. 3aJaHusd B JaHHOM IOCOOHH
MTOATOTOBJICHBI B COOTBETCTBUH C THIIOBOM ITPOTPAMMOM TpeaMeTa U BHEIPCHBI B
MPaKTUKy 10 Pa3BUTHIO HMHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOW  KOMIIETEHITUH
ctyaeHToB. Kpome Toro, OBIJIO TPEUIOKEHO pa3MeCTUTh 3aJaHus s
caMocCToATeNbHON paboThl Ha OecraTHOM miatdopme Google Classroom, 4TOOBI
CTYJICHTHI MOTJIH TI0/IaBaTh UX YAAJICHHO, a TIPEMOIaBaTe]Id MOTJIA IMPOBEPATH UX B
ynobHoe /st Hux Bpems. Ha 3Ty miardopmy 3arpykeHa cucreMa yrnpaKHEHUH,
pa3paboTaHHasi HAa  OCHOBE  Yy4yeOHOro TOCOOMs, HampaBlICHHas  Ha
WHTETPUPOBAHHOE PA3BUTHE SI3bIKOBBIX U PEUEBBIX HABHIKOB.

VYropaxHenus: Obuid pa3paboTaHbl HAa OCHOBE MPUHIMIIOB OT OOIIEro K
4acCTHOMY, OT MPOCTOTO K CIOKHOMY W pasfiejeHbl Ha Moayiu. Kaxapiii MOTyIb
BKJIFOYAET B Ce0s KOMMYHUKATUBHBIC YIPaKHEHHS, OCHOBAHHBIE Ha DPa3IMYHbIX
MHTEpPaKTUBHBIX MeTonax (Hampumep, Role-play: Job interviewing; Simulations:
What would you do: problem-solving; Project method: Poster-making, Unipaper;
Case-study: Cyber-crime report; Presentation: Famous engineer u ap.) KoTopbie
CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO KOMMYHHUKATHBHBIX HABBIKOB CTYICHTOB.

Tperbst rmaBa nuccepTaliu Ha3bIBACTCAd «JKCMEPUMEHTAJbHBIN aHaIu3
Pa3BUTHSI KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH CTYJI€HTOB TEXHHYECKHUX BY30B B
KPeIUTHO-MOYJIbHOM CHCTeMe», B KOTOPOI OCBEIICH MPOIECC MeJarornueckoi
AKCIIEPUMEHTAIILHON paboThl, TPOBEACHHOW B TalIKEHTCKOM YHUBEPCUTETE
MH()OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTHM, YPreHYCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHHMBEPCHUTETE U
HyxkycckoM rocynapcTBEHHOM TEXHHYECKOM YHHUBEPCUTETE. DKCIIEpUMEHTATbHAsS
pabota cocrosia U3 MOATOTOBUTEIHLHO-TEOPETUUYECKOTO,  OIPEAEISIOUIETro,
dbopmupyroIIero 1 0000IIAOIIETO ITANOB, B XOE UCCIEIOBAHMS UCIIOJIH30BATHCH
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METOJbl ~ AHKETUPOBAHMS,  HAOMIOJEHUS, TECTUPOBAHUS, HUHTEPBBIO U
CTATUCTUYECKOTO aHaJIn3a.

Pe3ynbTaThl 3KCIIEpUMEHTA ONPEAECISAINCh MYTEM CPABHUTEIBHOTO aHAJIN3a
JVHAMUKHA Pa3BUTHS MHOS3BIYHOM KOMMYHHKATHBHOM KOMIIETEHLUH CTYJECHTOB
DKCHEPUMEHTAJIbHBIX TPYNIl €  KOHTPOJBHBIMU  TIpynmamu. Pe3ynbTarsl
noATBepAniIN 3(PPEKTUBHOCTh MPEATOKEHHOW METOJUKH W MOJATBEPAMIIN, YTO
KOMMYHUKATHUBHAsE KOMIIETEHIIMS CTYJAEHTOB HA NHOCTPAHHOM SI3bIKE MOJHSIIACH C
HA3KOIO M CPEOHEro YpPOBHA JO IPOAYKTUBHOIO ypoBHA. Bcero B
DKCIIEPUMEHTAILHON paboTe mpuHAIM ydacThe 355 cTyneHToB, w3 HuX 172
DKCIEPUMEHTAJIbHBIE U 183 KOHTPOIBHBIE TPYIIIHI.

2-T1abu.
KoaunuecTBo CTYACHTOB BY30B IPHHABIINX YyYacTHue
B OIIBITHO-3KCIIEPUMEHTAJIBHbIX paﬁoTaX
KosuuecTBo
CTY/ICHTOB
Ne BY3 ya Bcero
ar KI'
1 TamkeHTCKHI YHUBEPCUTET MHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA 56 60 116
2 YpreHuckuii rocy1apCcTBeHHbIH YHUBEPCHTET 64 69 133
3 Hyxycckuii rocy1apcTBEHHbIH TeXHUYECKUN YHUBEPCUTET 52 54 106
Bcero 172 183 355

[lepBrIii aTan — MOAroTOBUTEIBLHO-TEOpeTHUecKuit dTan (2021-2022 yyeOHbIN
roj), B KOTOpOM ObUI MPOBEAEH aHAIM3 METOJO0JOTUYECKON JHUTEepaTyphl IO
ucciaenyeMon mpobiieMe, W3y4eHHE 3apyOeKHOTO U OTEUECTBEHHOIO OIbITa
Pa3BUTHS MHOS3BIYHON KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIUHU, OTpPECICHHE O0bEeKTa
UCCJIeIOBaHMsI, BBIOOp 0a3bl HccleAoBaHWS B By3aX IS TMPOBEICHUS
IKCIIEPUMEHTa, pa3paboTka OOIIeH JIOTMKU WCCIENOBAHUS M TMPOEKTUPOBAHUE
HKCIIEPUMEHTAJILHON padOTHI.

Bropoit stan - xoHcTtatupyromuii (2022-2023 yueOHBINH TOA), B KOTOPOM
OBLTM MCIOJIb30BaHBl JIMIIMPUYECKUE METONbl (HaOMIOoAeHUE, Ompoc, Oecena,
CpaBHEHHME), a TAKXKE IKCIEPUMEHT, aHalu3 U 00o0meHne. C 1enblo onpeaeaeHus
YPOBHSI Pa3BUTHS WHOS3BIYHOW KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTCHITUH CTYJACHTOB B
OTOOpPAHHBIX BBICHINX yUEOHBIX 3aBEICHHUSIX OBLIM MPOBEACHBI aHKETUPOBAHUE W
tectupoBanue. Ilpu cocTaBlieHMM aHKEThI 0C000€ BHUMAaHUE YIEISIIOCH
TPYIHOCTSIM, C KOTOPBIMU CTAJIKUBAIOTCS CTYACHTHI TIPU U3YyYEHUH MHOCTPAHHOTO
S3bIKa, MOTHBAIMU K OOYYEHUIO, YPOBHIO YBEPEHHOCTH B MCIOJIb30BAHUU
WHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B MPOIECCe OOIICHMS, HACKOIbKO YacTO U Kakue y4deOHbIe
MaTepuajibl ~ OHM  HCHOJB3YIOT  TPU  HM3YyUYEHHUHU  S3bIKA,  COCTOSIHHIO
CaMOCTOSATEIFHOTO U3YYCHUSI MHOCTPAHHOTO S3bIKA, @ TAKKE BBISBICHUIO YICOHBIX
3aJlaHUul, UHTEPECHBIX JIJISI CTYICHTOB.

C 1menplo ompenesieHUs YpOBHS BIQJACHUS HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U
COCTOSIHUS Pa3BUTUS KOMMYHHKATUBHON KOMITETCHIIMH CTYICHTOB-PECIIOHICHTOB
OBUT MPOBEICH HayalbHBIM KOHTPOJBHBIN TecT («Pre-testy). Xots »ToT TecT
pa3paboTaH Ha OCHOBE MEXIYHApOJHBIX U HAIIMOHAJIBHBIX TECTOBBIX CHCTEM
(IELTS, Multi-level), o oTiu4aeTcs OT 3TUX THUIIOB TECTOB KOJMUYECTBOM 3aaHHMA
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U ypoBHEM cioxHOCTH. [lo pe3ynmbraTamMm mnpe-tecta KOMMYHUKATHBHAA
KOMIIETEHTHOCTb CTYZ€HTOB OIIEHUBAJIACH HA OCHOBE CIEAYIOIIUX YPOBHEM:

1. Boicokuii ypoBeHb - 3aaHusi 0e3 OMMOOK WM CEPhE3HBIX HEIOCTATKOB;
MUCbMEHHBIE PAa0O0ThI M3JIaraloTCs JIOTUYHO M YMOPSAJOUYEHHO; May3bl B MpoIlecce
YCTHOM peuH pelKH, Ha BOIPOCHI JAIOTCS IPABUIIbHBIE U MTOJHBIE OTBETHI.

2. CpenHuil ypOBEHb - IPU BBINOJHEHUH 3aJIaHUI JOMYCKAIOTCS HEKOTOPHIE
OIMUOKH; B MUCBMEHHBIX paboTax HaOJIOMAIOTCS OMpeeSieHHbIE HEJOCTATKH; B
rporecce OOLIEHUSI BCTPEYAIOTCS HEKOTOPbIE IPAaMMATUYECKUE M JIEKCUYECKHE
OIINOKHU.

3. Huskuil ypoBeHb - CyIIECTBYET 3HAUUTEIbHBIH YPOBEHb OIIMOOK H
HEJOCTaTKOB TPU BBHIMOJHEHUH 3a/laHui; B MUCHBMEHHOW peud HaOII0JaroTCs
HEJIOTUYHBIC W HEJIOTUYHBIE MPEIJIOKEHUA; OTMEYAETCSI HEIIOHUMaHUuEe BONPOCOB,
HETIOJIHOTA OTBETOB Y HETIPABUIIBHBIE OTBETHI.

Tpetuii 3Tan ONBITHO-PKCIIEPUMEHTATBLHON PabOThl - (GOPMUPYIONIUI JTall
Ob1  mpoBeneH B 2023-2024  yueObnom romy. Ha  nmanHoM  aTame
AKCIIEPUMEHTAJIbHBIE TPYMMbl 00y4YalduCh Ha OCHOBE pa3pabOTaHHOW aBTOPOM
METOJMKH, HAMNpPABICHHON Ha pPa3BUTUE MHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHOMU
KOMIIETEHIIMM B paMKaX CaMOCTOSITebHOro oOydeHus. J[anHas meroauka ObLia
peasin3oBaHa Ha miatpopme Google Classroom ¢ HUCNONB30BaHUEM
MHTEPAKTUBHBIX  METOAOB. B  KOHTPOJIBHBIX TIpynnax HCHOJIb30Bajlach
TPAAUIIMOHHAS] METOJUKA 00YyYEHUSI NHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Ha detrBeprom nstame - oboOmiaromem stane (2024-2025 yueOHbIH Tr0M)
pe3ynbTaThl [ENAaroruyeckoro HSKCIEpUMEHTa ObUIM MPOaHAIM3UPOBAHBI €
IIOMOIIBI0 MATEMATHYECKUX M CTAaTUCTUYECKUX METOAOB, a pE3YyJbTaThl
MIPEACTABICHBI B IpaguueckoM BUE. bbll MpoBeeH UTOTOBBIM KOHTPOJIbHBINA TECT
(«Post-test»), pe3yabTaTbl HAYaJIbHOTO KOHTPOJIBHOIO TECTa W HMTOrOBOTO
KOHTPOJILHOTO TECTa OTPAKEHBI Ha PUCYHKE 4.

B pesynpraTe cpaBHUTEIBHOTO aHaiIM3a OOIIMX TOKa3aTeled B Haudale u
KOHIIE AKCHEPHUMEHTAa OTMEUEHbl 3HAYUTEIBHBIE MOJIOKUTEIIbHbIE U3MEHEHUS B
Pa3BUTHUH UHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOUN KOMIIETEHIIUU CTYACHTOB.
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BbICOKMI cpeaHuin HWU3KUI

4 — pucyHok. CpaBHUTEJIbHBII aHAJIU3 Pe3yJIbTATOB B HaYaJle M KOHIIE IKCIIepUMeHTa (B
NPOLIEHTAX)

Kak BUJHO M3 PE3YyJIbTaTOB AMAarpaMmbl, IIOKa3aTcJii YCBOCHHA B
BKCHepI/IMCHTaHBHOﬁ rpyomnc€ 1mo CpaBHCHHMIO C HadaJlOM  OKCICpHUMCEHTA
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yBenuuuiuch ¢ 8,7% no 17,4% y Tex, KTO OLEHUBAJICA HAa «BBICOKOM) YPOBHE, C
32% no 48,3% y TeX, KTO OLIEHUBAJICSI HA «CPEAHEM» YPOBHE, U CHU3UWIUCH C 58%
10 49,2% y TeX, KTO OLIEHUBAJICSI HA «HU3KOM» YpOBHE. B KOHTPOJBHBIX rpynmnax
ATH MOKa3aTeNu OTIUYaroTcs Bcero Ha 3-4%.

B crnenyromeli Tabnuie Bbl MOXKETE€ YBUACTh CTATUCTUYECKUNA aHAIHU3
pe3yabTaTOB BCEX TPEX BY30B.

3-Talir.

Pe3yabTaThl IpOBeIeHHBIX IKCNIEPUMEHTOB BO Bcex BY3ax u ux
CTATHCTHYECKHH aHAJIN3

I'pynma OKCIepUMEHTaIbHAS TPYIINa KonTponbkHas rpymmna
Yucno cTyneHToB 172 183
Pe3ynbTaThl OLIeHKH B nauane B xoHnue B nauane B xonue
Huskuit 1 102 59 106 90
Cpenrinii 2 55 83 62 73
Bricokuii 3 15 30 15 20
CymmapHEIi Gann 257 315 275 206
Cpennce sHavcHmC 1,494186 1,831395 1,502732 1,617486
Hucnepcns 0,424385 0,489014 0,413927 0,454776
CTannapTHBIC OTKIIOHCHNA 0,651448 0,699296 0,643372 0,674371
SddexruBHOCTS 1,101 (3¢ dexruBHOCTH pocia 10,1%)
X¥ KBaJpart s IpeBapUTEIIbHBIX
OLIEHOK 0,155
X¥ KBaJpart JIsl HTOTOBBIX OIEHOK 8,758
Kputnueckoe 3HaueHue 5,99
HoBepuTenbHbIi a 1,4125 1,7437 1,4245 1,5355
uHTepsan (a,b)
b 1,5759 1,9191 1,581 1,6995
I'paduk noBEepUTETHHOTO UHTEPBAIA 1,7437 1,9191
Bummumummmﬂ g//////////////////////////////////) >
1,5355 1,699 L J
BreiBoj mi1g npeBapUTeNbHBIX Zz smovenne= 0195 < Zz =599
OLCHOK npuHuMaeTcs runoreza HO
BrI1BOA 711 UTOrOBBIX OLIEHOK Zjamwewe: 8,758 > Zz =5,99
npuHUMaeTcs rumnore3a H1

Takum o00pa3om, Mo pe3yabTaTaM CTAaTUCTUYECKUX 3HAYEHUH HMTOTOBBIX
pE3yJIbTaTOB COIJIACHO pacueTy YPOBHEM YCIEBA€MOCTH CTYACHTOB U 3HAUYECHUSIM
Ta0JIMIIBI CTATUCTUYECKOTO pacuera, Tak Kak y2Hao=8,7158> y2xp=>5,99 (3HaueHue
HaOMoieHUsT OO0JIbIlle KPUTUYECKOTO 3HAYEHUsI), MPUHUMAETCS MepBas TUIOTE3a.
IIpu cpaBHEHUM pe3yJIbTATOB JIKCIEPUMEHTAJIBHOW M KOHTPOJIBHOM TIPYII Ha
3aKJIIOUYUTENBHOM JTarne 3KcrnepuMeHTa 3(QexTuBHOCTh cTanma Beime B 1,10
(10,1%) pa3a u smnupuyeckoe 3HAUCHHE KpUTEpHUs XU KBaapaT 8.758 Ooiblie
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KpUTUYECKOTO 3HaueHus 5.99, a Takke HENmepeceueHne JIOBEPUTEITHHBIX
MHTEPBAJIOB MPHUBEJIO K MNPUHATHIO TUMOTE3bl H; - O Hamuumm pasHUIBl B
pe3ynbTaTax, IOJYyYEHHBIX Ha 3aKIIOYUTEIFHOM JTale HCCIeA0BaTEIhCKOM
paboTHI.

3AK/IIOYEHUE

B pesynbTaTe uccienoBaTenbCKONM paOOThl, MPOBEJACHHOW B paMKax TEMbI
«Meroavka pa3BUTHS MHOS3BIYHONM KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEHIIUH CTYJICHTOB B
KPEAUTHO-MOYJBbHON cucTeMe (Ha MpuMepe TEXHHUECKHUX BY30B)» OBbLIN CAETaHbI
CIEAYIOIIUE BBIBOJBI:

1. Heo0X0auMOCTh pa3BUTHS MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIIUU
CTYJIEHTOB BY30B B KPEIUTHO-MOJYJIbHON CHCTEME 00YyCIIOBIEHAa BOSHUKHOBEHUEM
rJ1I00aNbHBIX 00PA30BATENbHBIX TPATULUH, PEABIBISIOIINX HOBBIE TPEOOBAHUS K
o0pa3oBaTebHOMY  TPOLECCY  CTYJIECHTOB BY30B, U MOATOTOBKOM
KBAJIM(UIUPOBAHHOTO  CIEUUAINCTA, CIHOCOOHOIO CaMOCTOSITENIHO — pellaTh
npodecCUOHANIbHbBIE 33Jadyl B CETOJHAIIHUX CTPEMHUTEIbHO MEHSIOIIUXCS
YCIIOBHUSIX.

2. AHanu3 COCTOSTHUS M OCHOBHBIX MOHATHHM M3yyaeMoi mpoOaeMbl TO3BOIHI
ONpENEIUTh «UHOSI3BIYHYI0 KOMMYHUKAaTUBHYIO KOMIIETEHLIUIO» OyAylIero
cnenuanucta B cdepe HHPOPMALMOHHBIX TEXHOJOTMH KaK CIOCOOHOCTh H
TOTOBHOCTh CTY/E€HTOB MH(OPMALIMOHHBIX TEXHOJOTMH BCTYNATh B MHOSI3BIUHYIO
KOMMYHUKAIIIO MOCPEICTBOM TEXHUYECKOTO AHTJIMHACKOTO A3BIKA,
CrocoOCTByIOIEMY MPOGECCHOHAIBHOMY OOIICHUI0O € KOMIBIOTEPOM M  €ro
KOMMYHHUKAIIMI0O B COOOIIECTBE MPOPECCHOHANBHBIX CHEIUAINCTOB, a TaKkKe
BBIICNIUTh €€ KOMIIOHEHTHl TaKue, KaK JIMHTBUCTHUYECKUH, COLMOKYJIbTYPHBIH,
TCKYPCHUBHBIMN, CTpPaTErM4eCKUM, y4eOHO-TI03HABATENbHBII U
JUHTBOIIPOGECCUOHATIbHBIN.

3. CamocTosITENbHYIO pabOTy ONpeneaii Kak CPeICTBO MHANBUAYATU3ALIH
00pa30BaTeNbHOr0 MpOLIECcCa, OCHOBAHHOE HAa BBIMOJIHEHWU YYEOHBIX 3aJaHHiM
pPa3HOM CTENEHW CIIOXKHOCTH, KaK B ayJIMTOPUM, TaKk M BHE €€, a TaKXke Ha
B3aMMOJICHCTBHE Ipenojasaresis W CTyAeHTOB. (OHa CIy)XUT CpPEACTBOM
noBbINIeHUs d(PHEKTUBHOCTH Tpoliecca oOydeHus: U HOPMUPOBAHUS Y CTYJECHTOB
KIIFOYEBBIX MPOPECCHOHATIBHBIX W KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHIIMM, BKIIIOYas
yMEHHE KPUTHUECKOIO MBIIUICHUS W aHajiu3a MH(pOpMaluu, caMOOpraHU3alllH,
pa3BUTHE ABTOHOMHOCTH, OTBETCTBEHHOCTH, KPEATUBHOCTH U CHOCOOHOCTHU K
PELICHUIO Pa3IUYHbIX 33]a4, MOJATOTOBKY K CaMOCTOSITEIbBHOMY TOMOJHEHUIO
CBOMX 3HAaHUM.

4. COoBEpIICHCTBOBAIUCH METONbI, MOAXOAbl M CPEICTBA OpraHu3aluu
CaMOCTOSATENHOTO OOy4YeHMsI, HalpaBlI€HHbIE Ha PAa3BUTHE KOMMYHUKATHBHOU
KOMIIETEHLIMA CTYACHTOB M0 AHIMVIMMCKOMY #A3BIKY Ha TaKUX TOJIXO0Jax Kak
KOMITETEHTHOCTHBIM, KOMMYHHMKATUBHBII W JIMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN C
HCIIOJIb30BAaHUEM aKTHUBHBIX U UHTEPAKTUBHBIX METOJOB.

5. YcoBepiieHCTBOBaHHAasE ¥ OOOCHOBaHHAsE METOAMKAa (HOPMHUPOBAHHUS
MHOSI3BIYHOM ~ KOMMYHHMKAaTMBHOM  KOMIIETEHLIMM  CTYJEHTOB B  paMKax
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CaMOCTOATENLHON  paboOThl, CIMOCOOCTBOBAJIO  PE3YyIbTATUBHOMY  PA3BHTHIO
UCCIIeNyeMON KOMIIETEHIIMM HA OCHOBE KOMIIETEHTHOCTHOIO, KOMMYHUKATHUBHOTO
U JIMYHOCTHO-OPUEHTHUPOBAHHOTO IMOAXOAOB W TMPUHIIUIIOB OBJIAJICHUS S3BIKOM
yepe3 oOlIeHUEe, UHTETPallii S3bIKOBBIX HABBIKOB, CUTYaTUBHOCTH, aKTUBHOCTH,
AJIIEKTUBHOCTU U WHAMBHUAYyaTU3allM OOy4YeHUSs, CBSI3M OOYYEHHS C MPAKTUKOMH,
CO3HATEJIBHOCTH.

6. AKTUBHbIE M HWHTEPAKTUBHBIC METOJIbI, TaKHE€ KaK pOJIEBbIE HUIPBHI,
CUMYJIAIIMK, KEWCHl, TMPOCKTHBIE 3aJaHWsl W TPE3eHTAllMd B  paMKax
CaMOCTOATENbHOM  pabOThl  CHOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO PEUYEBBIX  HABBIKOB,
AKTUBHU3UPYIOT KPUTHYECKOE MBINUICHHE W MOTHUBAIMIO. A TaKKe MCIOJIb30BaHHEC
mwiarpopmer Google Classroom, kak cpeacTBa OpraHH3alMA CaMOCTOSTEIBLHON
paboThI, UISI CAaYM W TMPOBEPKU CaMOCTOATENBHBIX 3aJaHUN TMoKa3ajna ceOs
YIOOHOU NIt IPUHSTHS, TIPOBEPKH, KOHTPOJIS 3aJaHUN JUCTAHITHMOHHO.

7. DKcriepuMEeHTa bHasl POBEpKa TEXHOJIOTHH (POPMUPOBAHUS HHOA3BIUHOMN
KOMMYHUKATUBHOM KOMIETEHIIMM B KPEIUTHO-MOAYJIBHON CHCTEME B paMKax
CaMOCTOATENLHOM paboThl TOKa3zaja MPUPOCT YPOBHS CPOPMUPOBAHHOCTH
WHOSI3bIYHON KOMMYHUKATHUBHOM KOMITIETEHIIUH, 4TO MOATBEPIUIIO
Pe3yIAbTAaTUBHOCTH NPEIJIOKEHHON HAMU TEXHOJIOTHH.

8. Pazpaborannoe Hay4YHO-METOINYECKOE obecrieueHue MOTYYHUIIO
MPaKTUYECKOE MPUMEHEHHUE B YYEOHOM MPOIECcCce, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO PA3BUTHIO
WHOS3BIYHOW KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETCHITUH CTYJIECHTOB TEXHHUYECKOTO BY3a B
paMKax caMOCTOSITEIbHON pabOTHI.

Ha ocHOBe pe3ynbTaToB HCCIEAOBaHUS OBUIM TPEUIOKEHBI CIEAYIOINe
pPEeKOMEeHIANHU:

1. [lenecooOpa3HO pacHIMPUTL KPYyr TeM MPOPeCCUOHATBHOTO COJIEpKAHUS,
HaIpaBJICHHBIX HA Pa3BUTHE WHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATUBHON KOMIICTCHIIUU B
paMKax CaMOCTOATENbHON pabOThl C YYETOM HMHTEPECOB M TMPO(ecCHOHATBHBIX
MOTPEOHOCTEN CTYJEHTOB TEXHUYECKHUX BY30B.

2. Pexomenayercs co3laHue U BHEJIPEHUE B TPAKTUKY YI€OHO-METOIUYECKUX
nmocobuit Ha dS(PGEKTUBHYIO OpPraHM3alMI0 CAMOCTOSTCIBHOTO OOYyUYeHHS B
KPEIUTHO-MOYJILHON CHCTEME, a TaK)Ke MPOBEICHUE WHTEPAKTUBHBIX TPEHUHTOB,
S3BIKOBBIX ~ KIIyOOB #  Jpyrux (¢GopM 00pa3oBaTelbHON  JCSATEIBHOCTH,
CIIOCOOCTBYIOITUX PA3BUTHIO KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHITUU CTYIEHTOB.

3. PekoMenayercss co3gaTh MOOWJIBHOE TPUIIOKEHHE TPO(HECCHOHATHLHOTO
cioBaps Ha 4 si3bIKax (aHTJIMICKOM, PYCCKOM, Y30€KCKOM U KapaKalaKCKOM) s
TEXHUYECKUX BBICIINX YICOHBIX 3aBEJICHUN B yCIOBHsIX KapakammakcraHa.

4. PexomeHayeTcs co3maHue TuraTGopM i 3arpy3KHd, OLEHKH W KOHTPOJIS
Pe3yIbTAaTOB CAMOCTOSATEILHON pabOTHI CTYJIEHTOB TEXHUYECKUX BY30B.
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INTRODUCTION (annotation of the dissertation of Doctor of Philosophy
(PhD))

The purpose of the research is to develop methodological recommendations
for improving the methodology for developing foreign language communicative
competence in the organization of independent learning activities of students of
technical universities in the credit-modular system.

The scientific novelty of the research is as follows:

the content and essence of the concept of foreign language communicative
competence of students of technical universities were clarified from a scientific
and theoretical point of view within the framework of independent learning
activities in the conditions of the credit-modular learning system, while it was
Improved on the basis of the integration of language and speech competencies as
structural components, as well as taking into account the contextual requirements
of the content of vocational and technical education (professional situations,
terminological minimum, communicative tasks);

the complex of pedagogical conditions and its descriptive features
contributing to the development of foreign language communicative competence
have been scientifically substantiated and clarified, as well as the forms, methods,
and means (role-playing games, case studies, simulations, project method,
communicative tasks, Google Classroom) aimed at the effective organization of
independent educational activities under the credit-modular system have been
systematized and clarified,

methodological recommendations have been developed for improving the
model, including reproductive, reproductive-practical, and creative stages, aimed at
implementing the development of foreign language communicative competence of
students of technical universities in the context of organizing the independent
educational process based on targeted, meaningful, and effective blocks;

the effectiveness of the improved methodology in real conditions of
universities was empirically confirmed: a positive increase in the level of
formation of foreign language communicative competence in students of the
experimental groups was noted.

Implementation of the research results.

The scientific results obtained on improving the methodology of developing
students' foreign language communicative competence within the framework of
performing independent work in the credit-module system were used in:

the content and essence of the concept of foreign language communicative
competence of students of technical universities from a scientific and theoretical
point of view within the framework of independent learning activities, in the
context of a credit-modular learning system, based on the integration of language
and speech competencies as structural components, as well as taking into account
the contextual requirements of the content of vocational and technical education
(professional situations, terminological minimum, communicative tasks), are
included in the content of the textbook "Self-Study Tasks for Developing Foreign
Language Communicative Competence: A Guide for the 1st-year Students." As a
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result, this served to develop the foreign language communicative competence of
students of higher educational institutions within the framework of independent
work in credit-module system;

proposals for substantiating and describing the set of pedagogical conditions
that contribute to the development of foreign language communicative competence
as well as clarifying the forms, methods, and means of organizing independent
work (role-playing games, case studies, simulations, project method,
communicative tasks, Google Classroom) were used in the implementation of the
practical project FZ-2016-0908165532 on the topic "Methodology for the
development of native language and literature in accordance with the new alphabet
and spelling rules of the Karakalpak language” (Certificate No. 353 dated
September 5, 2025, of the Karakalpak branch of the T.N. Kary Niyazi Uzbek
Research Institute of Pedagogical Sciences). As a result, conditions have been
created for identifying difficulties and causes of incomplete development of speech
activity types in teaching English;

proposals for the development of methodological recommendations for
improving the model, including reproductive, reproductive-practical, and creative
stages, aimed at implementing the development of foreign language
communicative competence of students of technical universities in the context of
organizing the independent educational process based on targeted, content-based,
and result-oriented blocks, are included in the content of the textbook "Self-Study
Tasks for Developing Foreign Language Communicative Competence: A Guide
for the 1st-year students." (Certificate No. 5462240, issued on the basis of the
order of the Ministry of Higher Education, Science and Innovation No. 258 dated
July 9, 2025). As a result, it was possible to use interactive methods in independent
work on the development of communicative competence;

the effectiveness of the improved methodology in the real educational practice
of technical universities was empirically confirmed: proposals for recording the
positive dynamics of growth in the level of formation of foreign language
communicative competence in students of the experimental groups were used in
the implementation of the practical project FZ-2016-0908165532 on the topic
"Methodology for the development of native language and literature in accordance
with the new alphabet and spelling rules of the Karakalpak language"” (Certificate
No. 353 dated September 5, 2025 of the Karakalpak branch of the T.N. Kara
Niyazi Uzbek Research Institute of Pedagogical Sciences). As a result, conditions
have been created for improving the model of developing students' foreign
language communicative competence in technical higher educational institutions
within the framework of independent work and revealing its essence.

Structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion, a list of references and appendices. The
volume of the dissertation is 141 pages.
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